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19 
MERJEM / MERJEMA✶  

 
 

OBJAVLJENA U MEKI*, IMA 98 AJETA**

 

 
 

Kaf-ha-ja-ajn-sad./1/ Ovo je Kaz vanje o 
milosti Gospodara tvoga prema robu Njegovu 
Zekerijjau /2/ kad je on Gospodara svoga tiho 
zovnuo,/3/ i rekao: "Gospodaru moj, kosti su 
mi oronule i glava osjedjela, a nikada nisam, 
kad sam Ti, Gospodaru moj,  molbu uputio, 
nesretan ostao./4/ Bojim se ro|aka mojih po 
krvi poslije mene, a `ena mi je nerotkinja, 
zato mi pokloni od Sebe sina, /5/ da naslijedi 
mene i porodicu Jakubovu, i u~ini, Gospodaru
moj, da bude{ njime zadovoljan."/6/ 

i

,

 

l

                                                  

 
[to se ti~e pojedina~nih harfova, govor o njima je 

bio na po~etku sure "El-Bekare". Uzvi{eni ka`e: 
 "Ovo je Kazivanje o milosti Gospodara 

tvoga prema robu Njegovu Zekerijjau", a bio je 
jedan od velikih poslanika Izrael}anima. U 
Buharijinom “Sahihu” ka`e se da je bio stolar koji je 
`ivio od zarade svojih ruku. Uzvi{eni ka`e: 

"Kad je on Gospodara svoga tiho zovnuo", 
tj. tiho je dovu ~inio jer je to dra`e Allahu, d`.{., Koji 
zna pobo`no srce i ~uje tihi glas. Rekao je: 
"Gospodaru moj, kosti su mi oronule", tj. slab 
sam i ponestalo mi je snage, 

"glava mi je osjedje a", tj. sijede mi se bjelasaju 
umjesto crnih. Ovdje je cilj da se uka`e na slabost i 
starost, i na njen i vidljivi i skriveni znak. Uzvi{eni ka`e: 

 

 

✶  Muhammed ibn Ishak u svojoj Siri bilježi hadis Ummi-Seleme, 
a i Ahmed od Ibn-Mes'uda u kazivanju o Hidžri iz Meke u Abesiniju, 
da je Džafer ibn Ebu-Talib citirao početak ove sure Negusu i 
njegovim drugovima. 

* Objavljena nakon sure "Fatir." 
** Ajeti 58. i 171. medinski su. 

"I nikada nisam, kad sam tiho, Gospodaru 
moj, molbu uputio, nesretan ostao", tj. ja ne 
znam da sam Ti ikada dovu uputio, a da mi se nisi 
odazvao i kad god sam ne{to zatra`io Ti me nisi 
odbio. Uzvi{eni ka`e: 
"Bojim se ro|aka svojih poslije mene", tj. bojim 
se da rodbina moja prema narodu, nakon mene, lo{e 
pona{a. 
"a `ena mi je nerotkinja, zato mi pokloni od 
Sebe sina", tj. sina poslanika, da me naslijedi poslije 
mene i vodi narod, na osnovu meni objavljenog 
poslanstva.. "Da naslijedi mene i porodicu 
Jakubovu", tj. neka i on bude poslanik kao {to su 
njegovi preci bili poslanici. Neki su rekli da je on tra`io 
da ga sin naslijedi u imetku, {to je neispravno, jer su 
poslanici uzvi{enog stupnja i polo`aja da bi `udili za 
imetkom. On je u svom vremenu `ivio od stolarske 
zarade i nije se bogatio kao ni ostali poslanici. Oni su, 
zapravo, bili najmanje ovisni o ovom svijetu. To je 
potvr|eno u Buharijinom i Muslimovom “Sahihu” 
hadisom u vi{e verzija od Allahovog Poslanika koji 
glasi: /129/”Mi ne ostavljamo imetak u naslje|e, a {to 
ostavimo to je sadaka.” Ovo potpuno obja{njavaju 
rije~i: 

"Zato mi pokloni od Sebe sina da naslijedi 
mene i porodicu Jakubovu", tj. u poslanstvu a ne 
u imetku. Svi hadisi koji govore o naslje|ivanju imetka 
u ovom smislu slabi su i nisu vjerodostojni, a Allah, 
d`.{., najbolje zna. "U~ini Gospodaru moj, da 
bude{ njime zadovoljan", tj. Ti i Tvoja stvorenja, da 
Tebi bude drag i da ga omili{ kod Svojih stvorenja 
njegovom vjerom i moralom. 

 
 

O Zekerijja, javljamo ti radosnu vijest da }e ti 
se dje~ak roditi, ime }e mu biti Jahja, nikome 
prije njega to ime nismo htjeli dati."/7/ 

 
 

 
Uzvi{eni se odaziva molbi svoga roba Zekerijjaa, 

pa mu ka`e: 
"O Zekerijja, javljamo ti radosnu vijest da 

}e ti se dje~ak roditi, ime }e mu Jahja biti", kao 
{to na drugom mjestu ka`e: 

"Tu Zekerijja zamoli Gospodara svoga: 
'Gospodaru moj', re~e, 'podari mi od Sebe 
~estita potomka, jer se Ti, uistinu, molbi 
odaziva{.' I dok se on u hramu molio stoje}i, 
meleki ga zovnu{e: 'Allah ti javlja radosnu 
vijest; rodit }e ti se Jahja, koji }e u Allahovu 
Knjigu vjerovati, i koji }e prvak biti, i ~edan, i 
vjerovjesnik, potomak onih dobrih.'"  

Uzvi{eni ka`e: "Nikome prije njega to ime 
nismo htjeli dati."  Katade i drugi ka`u da to zna~i 
da tim imenom nije prije njega niko imenovan. 
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Mud`ahid ka`e da rije~, zna~i "sli~an", pozivaju}i se na 
zna~enje ajeta: 
"Pa Njemu ibadet ~ini i u tome budi ustrajan. 
Zna{ li da ima neko Njemu sli~an?"  Ibn-Abbas 
ka`e da prije njega nerotkinje nisu rodile nikog  ko je 
njemu sli~an. 

 
 

"Gospodaru moj", re~e on, "kako }u imati sina 
kad mi je `ena nerotkinja, a ve} sam duboku
starost do`ivio?"/8/ "Eto tako", re~e. 
Gospodar tvoj je rekao: "To je meni lahko, i 
tebe sam ranije stvorio, a nisi ni{ta bio./9/ 

 

 
Kada je udovoljeno njegovoj `elji i kada je 

obradovan ro|enjem dje~aka, Zekerijja se iznenadio i 
silno obradovao, pitaju}i se za na~in i put ra|anja od 
`ene nerotkinje, koja je takva ~itavog `ivota. On je, 
usto, ve} ostario, kosti su mu oronule i nesposoban je 
za bra~ni `ivot. Mud`ahid ka`e da rije~  zna~i 
"otkazale mu kosti". Na njegovo ~u|enje melek 
odgovara:“Gospodar tvoj je rekao: 'To je meni 
lahko'", tj. da stvorim dijete od tebe i od tvoje `ene a 
ne od nekoga drugog, Meni je to "lahko", tj. to je 
lahko Allahu, d`.{. Podsje}a ga na ne{to jo{ ~udnije 
od onoga {to on tra`i, pa mu ka`e: 

"I tebe sam ranije stvorio, a nisi ni{ta bio." 
Na drugom mjestu Uzvi{eni ka`e:  

"Zar je to davno bilo kad ~ovjek nije bio 
pomena vrijedan." 

  

 
 

Gospodaru moj", re~e, "daj mi neki znak." 
"Znak }e ti biti to {to tri no}i ne}e{ s ljudima 
razgovarati, a zdrav }e{ biti." /10/ I on iza|e 
iz hrama u narod svoj i znakom im dade na 
znanje: "Hvalite Ga ujutro i nave~er."/11/ 

 
Uzvi{eni obavje{tava da je Zekerijja rekao: 

  "Gospodaru moj, daj mi neki znak", tj. naznaku 
i dokaz da }e se ostvariti ono {to si mi obe}ao i da mi 
se du{a raduje, a srce smiri na tom obe}anju. Sli~no je 
tra`io i Ibrahim, a.s.: 
"Gospodaru moj, poka`i mi kako mrtve 
o`ivljuje{?" On re~e: "Zar ne vjeruje{?" 
"Vjerujem", odgovori on, "ali bih da mi se srce 
smiri." Uzvi{eni ka`e: "Ajet ti je", tj. znak ti je, "to 
{to ne}e{ tri no}i s ljudima razgovarati." Jezik 
}e ti biti li{en govora tri no}i, iako si potpuno zdrav, 
bez mahane i bolesti. Ibn-Abbas i drugi ka`u da mu je 
jezik bio blokiran, mada nije bio bolestan. Ibn-Zejd 
ibn Eslem ka`e da je mogao u~iti i tesbih ~initi, ali sa 
svijetom je mogao komunicirati samo i{aretom.El-Avfi 
prenosi od Ibn-Abbasa da rije~i  zna~e "tri uzastopna 
dana i no}i". Zejd ibn Eslem ka`e da to nije bila 
nijemost. U suri "Ali-Imran" Uzvi{eni ka`e: "osim 
i{aretom", tj. gestikulacijom. Uzvi{eni dalje ka`e446: 

"I on iza|e iz hrama u svoj narod", tj. iz 
mjesta u kome je obradovan dje~akom, "i znakom 
im dade na znanje", tj. brzom i neuo~ljivom 
gestikulacijom. 
 "Hvalite Ga u utro i nave~er", tj. da mu se 
pridru`e u onome {to je njemu dodatno nare|eno u 
ova tri dana, a to je zahvaljivanje Allahu, d`.{., na 
posebnom povjerenju. 

j

 

  
 

"O Jahja, prihvati Knjigu odlu~no!" - a 
dadosmo mu mudrost jo{ dok je dje~ak 
bio,/12/ i nje`nost i ~ednost, i bogobojazan je
bio,/13/ i roditeljima svojim bio je dobar, i 
nije bio drzak i nepristojan./14/ I neka je mir 
njemu na dan kada se rodio i na dan kada je 
umro i na da kada bude iz mrtvih ustao!"/15/ 

 

 

                                                  

 
Uzvi{eni je pou~io Jahjaa, a.s., Tevratu iz koga su 

se u to vrijeme ljudi u~ili vjeri i po kome su sudili 
tada{nji poslanici. Uzvi{eni ka`e: "O Jahja, prihvati 
Knjigu odlu~no", tj. u~i i nau~i Knjigu, tj. Tevrat, 
marljivo, odlu~no i ula`u}i napor, mada je jo{ bio 
mlad, kako Uzvi{eni ka`e: 
 "A dadosmo mu mudrost jo{ dok je dje~ak 
bio", tj. dali smo mu razumijevanje, znanje, 
marljivost, odlu~nost u prihvatanju dobra i revnost u 
tome jo{ u mladosti. Ma'mer ka`e da su djeca 

 
446 Mihrab znači mesdžid, a ne znači udubljenje u džamiji u 

kojem klanja imam (kako se to danas zove), jer nije se to tako zvalo 
za vrijeme Poslanika, s.a.v.s, i prvih generacija, nego poslije njih. 
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jednoga dana pozvala Jahjaa da se sa njima poigra i 
zabavi pa im je rekao: "Mi nismo za zabavu stvoreni", 
pa je Uzvi{eni zbog toga objavio: 
 "A dadosmo mu mudrost jo{ dok je dje~ak 
bio." Uzvi{eni ka`e: "I nje`nost", tj. dali smo mu 
mudrost, nje`nost i ~ednost, odnosno, u~inili smo ga 
nje`nim i ~ednim. Nje`nost je prijateljstvo i 
nakolonost kroz ljubav. Uzvi{eni ka`e: "I ~ednost"  
{to je  veznikom povezano sa nje`no{}u. ^ednost je 
~istota od prljav{tine, zla i grijeha. "I bogobojazan 
je bio", tj. o~i{}en od grije{nih postupaka. 

"I roditeljima svojima bio je dobar, i nije 
bio drzak i nepristojan." Nakon {to je istakao 
njegovu pokornost Allahu, d`.{., Uzvi{eni hvali 
njegovo dobro~instvo prema roditeljima koje on 
manifestuje i rije~ju i djelom, a zatim mu za njegovu 
dobrotu daje adekvatnu nagradu, rekav{i: 
"I neka je mir njemu na dan kada se rodio, na 
dan kada je umro i na dan kada bude iz 
mrtvih ustao", tj. bit }e siguran u ova tri stani{ta. 
Sufjan ibn Ujejne ka`e: Najusamljenije se ~ovjek osje}a 
na tri mjesta,  a kroz koje prolazi: kada se ra|a i kada 
~ovjek spozna odakle je iza{ao, kada umire i kada 
~ovjek ugleda nepoznate ljude i na Dan  
pro`ivljavanja, kada se ~ovjek na|e u ogromnom 
mno{tvu. Allah, d`.{., na ovim je stani{tima po~astio 
posebnom sigurno{}u Jahjaa, sina Zekerijjaovog, a.s., 
rekav{i: 

"I neka je mir njemu na dan kada se rodio i 
na dan kada je umro i na dan kada bude iz 
mrtvih ustao." 

 

 
 

I spomeni u Knjizi Merjemu: kada se od 
uku}ana svojih na isto~nu stranu 
povukla,/16/ i od njih zaklon uzela, Mi smo k 
njoj meleka D`ibrila poslali i on joj se pokazao 
u liku savr{eno stvorena mu{karca./17/" 
Utje~em se Svemilosnom od tebe, ako se 
Njega boji{!", uzviknu ona./18/" A ja sam 
upravo izaslanik Gospodara tvoga", re~e on, 
"da ti poklonim dje~aka ~ista!"/19/" Kako }u 
imati dje~aka?", re~e ona, "kad me ni jedan 
mu{karac dodirnuo nije, a ja nisam bludnica. 

/20/" To je tako", re~e on. Gospodar tvoj je 
rekao: 'To je meni lahko', i zato da ga u~inimo 
znamenjem ljudima i znakom milosti na{e. 
Tako je unaprijed odre|eno."/21/ 

 
Nakon saop}enog kazivanja o Zekerijjau, a.s., 

kome je, uprkos njegovoj starosti i `eninoj 
nepolodnosti, dao blagoslovljenog, ~istog i ~ednog 
sina, Uzvi{eni nastavlja izlaganje doga|aja o Merjemi 
u kojoj stvara njenog sina Isaa, a.s., bez posredovanja 
oca. Ove dvije pri~e podudarne su i sli~ne. Zbog toga 
ih skupa spominje u suri "Ali Imran", u ovoj suri i suri 
"El-Enbija", povezuju}i jednu sa drugom, zbog 
sli~nosti zna~enja, da bi Svojim robovima pokazao 
Svoju mo}, veli~inu Svoje vlasti i svemo}i. Uzvi{eni ka`e: 
 "Spomeni u Knjizi Merjemu." Merjema je k}erka 
Imranova iz porodice Davuda, a.s. Njena majka se 
zavjetovala Allahu, d`.{., da }e je dati da slu`i u 
Kudusi-{erifu u cilju pribli`avanja Njemu 

"I Gospodar njezin primi je lijepo i u~ini da 
uzraste lijepo."  Postala je jako zna~ajna li~nost kod 
Izrael}ana, naj~uvenija pobo`na osoba posve}ena 
Bogu, d`.{., ~edna i odgojena. Zekerijja je bio mu` 
njene sestre. On je kod nje vidio pojavu vanrednih 
kerameta i osvjedo~io se u njihovu istinitost, {to ga je 
zapanjilo. 

 

"Kad god bi joj Zekerijja u hram u{ao, kod 
nje bi hrane na{ao. 'Odakle ti ovo, o 
Merjema?', on bi upitao, a ona bi odgovorila: 
'Od Allaha, Allah onoga koga On ho}e 
opskrbljuje bez ra~una.“ Allah, d`.{., je htio, a 
njemu pripada mudrost i vrhunski dokaz, da od nje 
stvori svoga roba i poslanika Isaa, a.s., jednog od 
peterice Ulul-Azm pejgambera. 
"Ona se od uku}ana svojih na isto~nu stranu 
povukla", tj. rastala se sa njima i oti{la na istok 
prema Kudusi-{erifu. Uzvi{eni ka`e: "I od njih 
zaklon uzela", tj. zaklanjaju}i se od njih zastorom, 
rastala se sa njima. "Mi smo k njoj na{eg Ruha 
poslali", tj. meleka D`ibrila, a.s. 

"...i on joj se prikaza u liku savr{eno 
stvorena mu{karca", tj. u liku potpunog i 
savr{enog insana. 

"Utje~em se Svemilosnom od tebe, ako se 
Njega boji{", tj. ako se Allaha boji{, ja te podsje}am 
na Allaha i opominjem te na Njega. Propis je da se pri 
odstranjivanju lo{eg ide ka lak{em. Kada joj se ukazao 
melek u liku mu{karca na osamljenom mjestu, 
prepla{ila se i pomislila da neko `eli da je iskoristi. 
Zato je povikala: "Utje~em se Svemilosnom od tebe, 
ako se Njega boji{." Pla{ila ga je kaznom od Allaha, 
d`.{. 
"Ja sam upravo izaslanik Gospodara tvoga", 
re~e on, "da ti poklonim dje~aka ~ista!", tj. ja 
nisam ono {to si ti pomislila, ve} sam poslanik tvoga 
Gospodara, da ti poklonim dje~aka ~ista! 
"Kako }u imati dje~aka", re~e ona, "Kad me 
nijedan mu{karac dodirnuo nije, a ja nisam 
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bludnica”, tj. kako }u imati dje~aka a mu`a nemam i 
razvrat mi je nezamisliv. 

"Tako je to", re~e on, "Gospodar tvoj je 
rekao: 'To je Meni lahko.'" D`ibril joj u odgovoru 
saop}ava: Allah, d`.{., ve} je rekao da }e od tebe 
stvoriti dje~aka bez oca i bez ~injenja bluda, jer On 
sve mo`e. Uzvi{eni ka`e: 

 "I zato da ga u~inimo znamenjem 
ljudima", tj. da bude dokaz i znak Njegove svemo}i 
ljudima. Adema je stvorio bez oca i majke, Havu od 
mu{karca bez `ene, a ostali svijet stvara od mu{ka i 
`enska, osim Isaa, a.s. Njega je stvorio od `enska bez 
mu{karca. Veli~anstvena je Njegova mo} i 
bezgrani~na je Njegova vlast. Nema boga osim 
Njega, ni gospodara izvan Njega. Uzvi{eni ka`e: 

"I znakom milosti Na{e", tj. bit }e poslanik koji 
}e pozivati u ibadet Allahu, d`.{., i Njegovom tevhidu. 
"Tako je unaprijed odre|eno", tj. tako mora biti. 

 
 

"I ona zanese i bremenita se skloni daleko 
negdje. /22/ I poro|ajni bolovi prisili{e je da 
do|e do stabla jedne palme. 'Kamo sre}e da 
sam ranije umrla i da sam potpuno u zaborav 
pala!', povika ona."/23/ 

 
Uzvi{eni saop}tava da se Merjema, kada je ~ula 

ono {to joj je D`ibril prenio od Allaha, d`.{., pokorila 
Njegovoj odredbi. D`ibril je puhnuo u d`ep njene 
ko{ulje i taj se dah spu{tao dok se nije smjestio u 
stidnicu, pa je ona tako bo`anskom odredbom 
zatrudnjela. Kada je zatrudnjela, po~ela je izbjegavati 
svijet, jer nije htjela da im i{ta kazuje, s obzirom na to 
da joj ne bi vjerovali ma {ta da im saop}i. Zato je krila 
svoju tajnu. Jedino se povjerila svojoj sestri, `eni 
Zekerijjaovoj, koja je bila zanijela Jahjaa, a.s. Kada je 
Merjema u{la i stala pred nju, ova ju je zagrlila i rekla: 
"Mo`e{ li shvatiti o Merjema, da sam ja trudna?" 
Merjema joj odgovori: ”A zna{ li ti da sam i ja, tako|er, 
trudna?” Zatim joj je ispri~ala kako se to zbilo. Obje su 
potjecale iz vjerni~ke porodice i porodice iskrenih. 
Mufesiri se razilaze o du ìni no{enja Isaa, a.s. Op}enito 
je prihva}eno da ga je nosila devet mjeseci kao i ostale 
`ene svoju djecu. Muhammed ibn Ishak ka`e: "Po{to je 
zanijela i pro{lo izvjesno vrijeme, prestalo joj je krvarenje 
i nastupile su joj trudni~ke promjene; mu~nina,razni 
prohtjevi promjena boje lica, pa ~ak i zadebljanje 
jezika." Ni jednu porodicu ne zadesi ono {to zadesi 
porodicu Zekerijjaovu. Pri~a se ra{irila me|u 
Izraeli}anima, pa su rekli: "Njen je prijatelj Jusuf stolar, 
jer niko nije kod nje ulazio osim njega. Ona je napustila 
svjetinu uzev{i jedan zastor i oti{la a da nikoga nije 
vidjela niti je nju neko vidio." Uzvi{eni ka`e: 

 "I poro|ajni bolovi je prisili{e da do|e do 
stabla jedne palme", tj. natjera{e je i prisili{e da 
do|e na mjesto do palme prema kome po`uri. Koje je 
to mjesto, postoje razna mi{ljenja. Ve}ina smatra da je 
to Bejtullahma, mjesto udaljeno osam milja od 
Kudusa, prema istoku. Ovo mi{ljenje je ra{ireno u 
narodu i prenosi se iz generacije u generaciju. Kr{}ani 
bez sumnje vjeruju da je to mjesto Bejtullahma. 
Uzvi{eni saop}ava njene rije~i: 
"'Kamo sre}e da sam ranije umrla i da sam 
potpuno u zaborav pala!', poviknu ona."  U 
ovim rije~ima dokaz je da je dozvoljeno tra`iti smrt u 
te{kim isku{enjima. Shvatila je da }e biti 
uznemiravana i zlostavljana zbog ovog ra|anja, da 
svijet ne}e vjerovati ~ija je to odredba; iako su je 
poznavali kao pobo`nu, bogobojaznu i dobrostivu, 
ipak }e pomisliti da je u~inila preljubu i da je 
prostitutka, pa je zato po`eljela da umre prije nego 
{to do~eka porod i da bude neko nepoznat ko se ne 
spominje. Po`eljela je, dakle, da postane ne{to 
zaboravljeno i ostavljeno i padne u potpuni zaborav. 
Ranije smo naveli hadise o zabrani tra`enja smrti, 
osim u te{kim i nesavladivim isku{enjima, kod 
tuma~enja rije~I Uzvi{enog: 

"Daj da umrem kao musliman i pridru`i me 
onima koji su dobri." (12:101) 

 
 

I on je, ni`e nje, zovnu: "Ne `alosti se, 
Gospodar tvoj dao je da ni`e tebe potok 
pote~e./24/ Zatresi palmino stablo, posut }e 
po tebi datule svje`e,/25/ pa jedi i pij i budi 
vesela! A ako vidi{ ~ovjeka kakva, ti reci: "Ja 
sam se zavjetovala Svemilosnom da }u {utjeti, 
i danas ni s kim ne}u govoriti." /26/ 

 
Komentatori se razilaze u tuma~enju rije~i: 

 "I on je, ni`e nje, zovnu." Ibn- 
Abbas, S‘eid ibn D`ubejr, Dahhak, Omer ibn 
Mejmun, Suddi i Katade ka`u da je to bio melek 
D`ibril, i da ju je pozvao iz najni`eg   dijela doline, te 
da Isa, a.s., nije progovorio dok ga majka nije donijela 
me|u svijet. Mud`ahid i Hasan ka`u da ju je njen sin 
pozvao. Ovo je jedan od dva rivajeta Seida ibn 
D`ubejra. Ovom stavu daje prednost Ibn-D`erir u 
svome "Tefsiru", a Allah, d`.{., najbolje zna. Uzvi{eni 
ka`e: 

"Ne `alosti se, Gospodar tvoj dao je da ni`e 
tebe potok pote~e." Pozvao ju je rekav{i: Ne `alosti 
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se! Gospodar tvoj je ni`e tebe stvorio rijeku, pa je pij. 
Rije~  zna~i "mala rijeka". Zatim joj ka`e: 
 "Zatresi palmino stablo..." Ka`u da je stablo bilo 
suho i kada ga je potresla, popadale su po njoj svje`e 
datule; Allah, d`.{., joj je time u~inio dobro dav{i joj i 
hranu i pi}e.  

Uzvi{eni ka`e:  
"Posut }e po tebi datule svje`e, pa jedi i pij i 
budi vesela." tj. ugodno se osje}aj. Amr ibn 
Mejmun ka`e da porodiljama nije ni{ta bolje od 
hurmi i svje`ih datula (tj.rutab) i to potkrepljuje 
citiranjem ovog ajeta. Uzvi{eni ka`e: 
"A ako vidi{ kakva ~ovjeka", tj. ako bilo koga 
vidi{, 
"ti reci: 'Ja sam se zavjetovala Svemilosnom da 
}u {utjeti i danas ni s kim ne}u govoriti.'"  
Ovdje se pod rije~ju: (ti reci) podrazumjeva i{aret a ne 
govor rije~ima, jer bi to u suprotnom proturje~ilo 
izjavi:  فلـن  "I danas ni s kim ne}u govoriti." Enes 
ibn Malik ka`e da rije~i: 
 zna~e "da }u {utjeti", a u drugoj verziji "da }u postiti i 
{utjeti." Prema njihovom tada{njem zakonu, dok su 
postili, bilo im je zabranjeno i da jedu i da govore. 

 
 

I do|e ona s njim narodu svome, nose}i ga. "O 
Merjemo!", reko{e oni, "u~inila si ne{to 
ne~uveno!/27/ Hej ti koja u ~ednosti li~i{ 
Harunu, otac ti nije bio nevaljao, a ni mati 
tvoja nije bila nevaljalica." /28/ Ona im na 
njega pokaza. "Kako da govorim o djetetu u 
be{ici?", reko{e oni./29/ "Ja sam Allahov rob", 
re~e on, "meni }e On Knjigu dati i 
vjerovjesnikom me u~initi,/30/ i u~init }e me, 
gdje god budem, blagoslovljenim, i naredit }e 
mi da dok god sam `iv, namaz obavljam i 
zekat udjeljujem,/31/ i da majci svojoj dobar 
budem, a ne}e me u~initi silnikom, 
nesretnikom. /32/ I neka je mir nada mnom 
na dan kada sam se rodio i na dan kada 
budem umro i na dan kad budem iz mrtvih 
pro`ivljen."/33/ 

 

Uzvi{eni obavje{tava kako je Merjemi zabranio 
razgovor sa bilo kim. Ona se dr`ala zabrane i u 
potpunosti izvr{ila naredbu, pa je stoga Uzvi{eni 
upotpunio Svoj dokaz. Novoro|en~e je odnijela svojoj 
porodici. Kada su je ugledali njen slu~aj su smatrali 
krupnim i osudili ga, rekav{i: "O sestro Harunova", 
tj. o ti {to si sli~na Harunu u pobo`nosti, "otac ti nije 
bio nevaljao, a ni mati tvoja nije bila 
nevaljalica", tj. potje~e{ iz ~iste i lijepe ku}e, poznate 
po dobroti, pobo`nosti i bogobojaznosti. Kako da 
ovako ne{to od tebe pote~e? "I ona im na njega 
pokaza", tj. upitajte ovo novoro|en~e neka vam ono 
ka`e. 

  "'Kako da govorimo djetetu u be{ici?', 
reko{e", tj. kako }e govoriti dijete tek ro|eno i 
stavljeno u be{iku? "On re~e", tj. tek ro|eni Isa, a.s.: 
"Ja sam Allahov rob." Prvo {to je progovorio su 
rije~i Uzvi{enog kojima {titi od nesavr{enstva i otklanja 
svaku mogu}nost da On ima dijete, potvr|uju}i 
robovanje Gospodaru svome, a zatim ka`e: 

"Meni }e On Knjigu dati i vjerovjesnikom 
me u~initi", tj. dat }e mi Knjigu i poslanstvo. Dalje 
ka`e: 

"U~init }e me, gdje god budem, 
blagoslovljenim", tj. dat }e mi da dobru 
podu~avam, da nare|ujem dobro i spre~avam zlo, 
ma gdje da se na|em. 

"...naredit }e mi da dok sam `iv namaz  
obavljam i zekat udjeljujem." Ovdje je i{aret na 
zna~aj i veli~inu ova dva vjerska temelja. Uzvi{eni 
ka`e: "I da majci svojoj dobar budem", tj. da joj 
se ne suprotstavljam. Dobro~instvo majci spomenuto 
je nakon pokornosti Gospodaru, jer Allah, d`.{., na 
vi{e mjesta povezuje robovanje Njemu i poslu{nost 
roditeljima, kao: 
"Tvoj Gospodar zapovijeda da se samo Njemu 
klanjate i da roditeljima dobro~instvo ~inite." 
Uzvi{eni ka`e:“Ne}e me u~initi 
silnikom,nesretnikom." Tj. ne}e mi dopustiti da se 
oholim iznad robovanja i pokornosti Njemu i 
poslu{nosti svojoj majci, pa da zbog toga budem 
nesretnik. 

 

"I neka je mir nada mnom na dan kada 
sam se rodio i na dan kada budem umro i na 
dana kada budem iz mrtvih pro`ivljen." Na 
prvom mjestu isti~e svoje robovanje Allahu, d`.{., jer 
je stvorenje kao i ostala stvorenja, koje `ivi i umire i 
koji }e biti pro`ivljen kao i ostala stvorenja, neka mu je 
najljep{i blagoslov od Allaha, d`.{., i naj~i{}i pozdrav.  
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To je Isa, sin Merjemin, to je prava istina o 
njemu, onaj u koga oni sumnjaju./34/. 
Nezamislivo je da Allah ima dijete, Uzvi{en je 
On! Kad ne{to odredi, On za to rekne samo: 
"Budi!" - i ono bude./35/ Allah je, u stinu, i 
moj i va{ Gospodar, zato u ibadetu budite 
samo Njemu  To je Pravi put./36/ I sljedbenici 
Knjige su se o njemu u mi{ljenju podvojili, pa 
te{ko onima koji ne vjeruju kad budu na Danu 
velikom prisutni."/37/ 

i

!

 

i  

 
Allah, d`.{., govori svome Poslaniku Muhammedu, 

s.a.v.s.: "Ovo {to smo ti ispri~ali o Isau, a.s., je: 
"prava istina o njemu - ono u {to oni 
sumnjaju", tj. podijelili su se na one {to la` slijede i 
one {to istinu slijede, na one koji vjeruju i na one koji 
ne vjeruju. Nakon {to je spomenuo da ga je stvorio 
kao roba i poslanika, Uzvi{eni ~isti svoju Uzvi{enost, 
rekav{i: 
"Nezamislivo je da Allah ima dijete, Uzvi{en  je
On", tj. od onoga {to mu pripisuju neznalice, silnici i 
nepravedni, velikom Uzvi{eno{}u. 

"Kad ne{to odredi, On za to rekne samo: 
'Budi!' - i ono bude", tj. kad On ne{to ho}e, On 
samo naredi i to postane onako kako On ho}e. Sli~ne 
ovima su i ove rije~i Uzvi{enog: 

"Isaov slu~aj u Allaha je isti kao i slu~aj 
Ademov: od zemlje ga je stvorio, a zatim 
rekao: 'Budi!' - i on bi. Istina je od Gospodara 
tvoga, zato ne sumnjaj." Uzvi{eni ka`e: 
"Allah je, u stinu, i moj i va{ Gospodar, zato u
ibadetu budite samo Njemu! To je Pravi put", 
tj. to je ono {to je nare|eno Isau, a.s., dok je jo{ bio u 
be{ici, da saop}i svome narodu, jer Allah, d`.{., je i 
njegov i njihov Gospodar i oni moraju da mu ibadet 
~ine. 
"Pa Njemu ibadet ~inite! To je Pravi put", tj. 
ovo {to sam vam donio od Allaha, d`.{., Pravi je put, 
pa ko ovo slijedi, on je upu}en i pravo putuje, a ko sa 
ovoga skrene, on je na stranputici i zalutao je. 
Uzvi{eni ka`e: 

"Skupine su se o njemu u mi{ljenju 
podijelile." Sljedbenici Knjige iznose razli~ite stavove 
o Isau, a.s., nakon {to je do{lo obja{njenje njegovog 
slu~aja da je on Allahov, d`.{., rob i poslanik, koji je 
stvoren Allahovom rije~ju  koju je dostavio Merjemi, i 
`ivot, du{u (ruh) mu udahnuo. Jedna skupina je 
ustrajna u tome, a to je ve}ina `idova, neka je na njih 
Bo`ije prokletstvo, da je on dijete ro|eno iz 
prostitucije i da je njegov govor sihr. Drugi ka`u da 
nije Isa govorio iz be{ike nego Bog, tre}i ka`u da je on 

Bo`iji sin,~etvrti da je on  jedan od trojice (Trojstvo) 
itd. Oni koji ka`u da je on Allahov, d`.{., rob i poslanik 
ispravno su rukovo|eni vjernici i to je istinita rije~ o 
Isau, a.s. Gore navedeno se prenosi od Amra ibn 
Mejmuna, Ibn-D`urejd`a, Katadeta i mnogih drugih 
u~enjaka iz prvih i kasnijih generacija. Uzvi{eni ka`e: 

"Pa te{ko onima koji ne vjeruju kada budu 
na Danu velikom prisutni."  Ovo je prijetnja i 
najava `estoke kazne onome ko la`e na Allaha, d`.{., 
izmi{lja i smatra da On ima dijete; Allah }e ga sa~ekati 
do   Sudnjeg  dana i donijeti o~ito znanje i ubje|enje 
protiv njega. On, d`.{., ne `uri sa ka`njavanjem 
grje{nika, kako se to navodi u Buharijinom i 
Muslimovom “Sahihu”: /130/ "Zaista, Allah dugo 
ostavlja silnika u njegovom grijehu, ali kad ga uzme, 
ne pu{ta ga vi{e." Poslanik, s.a.v.s., zatim je citirao:  

"Eto, tako ka`njava Gospodar tvoj kad 
ka`njava sela i gradove koji su nasilje ~inili. 
Ka`njavanje Njegovo je zaista bolno i stra{no."  
Na drugom mjestu ka`e: 
 "A ti nikako ne misli da Allah ne motri na 

ono {ta rade nevjernici! On im samo pu{ta do 
Dana kada }e im o~i ostati otvorene"(14:42). 
Zato u ovoj suri ka`e: 

"Pa te{ko onima koji ne vjeruju kad budu 
na Danu velikom prisutni." To je Kijametski dan. 
U sahih-hadisu,oko ~ega su  su slo`ni svi hadiski 
stru~njaci, od Ubade ibn Samita prenosi se da je 
rekao: "Poslanik je rekao: /131/ 'Ko svjedo~i da nema 
Boga osim Allaha, Jedinog, Koji nema druga, i ko 
svjedo~i da je Muhammed Bo`iji rob i poslanik, da je 
Isa Bo`iji rob i Njegov poslanik i da je stvoren rije~ju 
koju je on dostavio Merjemi i `ivot (ruh) mu 
udahnuo, da su D`ennet i D`ehennem istina, Allah }e 
ga, bez obzira na njegova djela, uvesti u D`ennet." 
(Osim ako ne bude radio ono zbog ~ega }e vje~no 
ostati u Vatri). 

 

 
  

Kako }e dobro ~uti i kako }e dobro vidjeti 
onoga Dana kada Nam do|u! A nevjernici su 
sada u o~itoj zabludi!/38/ I upozori ih Danom 
tuge kada }e biti s polaganjem ra~una 
zavr{eno, a oni su u nemaru i oni ne 
vjeruju./39/Mi }emo Zemlju i one koji `ive na 
njoj naslijediti i nama }e se oni vratiti."/40/ 
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Uzvi{eni ka`e da }e nevjernici  na Sudnjem danu 
sve dobro vidjeti i ~uti. Na drugom mjestu ka`e: 

"A da ti je vidjeti grje{nike kako }e, 
oborenih glava, pred Gospodarom svojim re}i: 
'Gospodaru na{, vidjeli smo i ~uli smo.'" To }e 
oni re}i onda kada im to priznanje ne}e koristiti. Kada 
bi ovo izrekli prije predstavljene kazne, bilo bi im od 
koristi i bilo bi im spas od Allahovog, d`.{., 
ka`njavanja. Uzvi{eni ka`e: "Kako }e dobro ~uti i 
kako }e dobro vidjeti, na Dan kada Nam 
do|u!", tj. na Sudnjem danu. 

"A nevjernici su danas u o~itoj zabludi"  tj. 
na dunjaluku, jer ne ~uju, ne vide i ne razmi{ljaju. 
Kada se od njih tra`i da idu Pravim putem, oni to 
ne}e, ili da budu pokorni, oni to odbijaju i to im ne 
koristi spominjati. Uzvi{eni ka`e: 

"I upozori ih Danom tuge", tj. opomeni 
stvorenja Danom tuge, "kada }e biti s 
polaganjem ra~una zavr{eno", tj. kada se 
razdvoje d`enetlije i d`ehnemlije, pa se svako zaputi u 
svoje vje~no boravi{te, "a oni su", tj. danas, na ovom 
svijetu "u nemaru", bez obzira {to su opomenuti 
Danom tuge i kajanja, 

"oni ne vjeruju", tj. ne smatraju to istinom. 
Ahmed prenosi od Ebu-Seida, koji ka`e: Bo`iji Poslanik 
rekao je: /132/ "Kada d`enetlije u|u u D`ennet a 
d`ehenemlije u D`ehennem, donijet }e se smrt u 
obliku crno-bijelog ovna i postaviti izme|u D`enneta i 
D`ehennema. D`enetlije }e biti upitane: 'Znate li {ta 
je ovo?' Pa`ljivo }e ga pregledati i posmatrati, pa }e 
re}i: 'Ovo je smrt.' Zatim }e d`ehenemlije biti upitane: 
'Znate li {ta je ovo?' I oni }e ga pa`ljivo posmatrati i 
pregledati, a zatim odgovoriti: 'Ovo je smrt'. Bit }e 
nare|eno da se zakolje, nakon ~ega }e se re}i: 'O 
d`enetlije, vje~nost, a ne smrt! O d`ehenemlije, 
vje~nost, a ne smrt!" Poslanik, s.a.v.s., zatim je 
prou~io: 

"I upozori ih Danom tuge kada }e biti sa 
polaganjem ra~una zavr{eno, a oni su u 
nemaru i oni ne vjeruju." Odmahnuo je, zatim 
rukom i rekao: 'Ljubitelji dunjaluka su u dunjalu~kom 
gafletu.'" Ovako prenosi  Ahmed, a zabilje`ili su ga 
Buharija i Muslim u svojim “Sahihima”  od A'me{a sa 
sli~nim tekstom, kao i od Ibn-Omera. Uzvi{eni ka`e: 
"Mi }emo Zemlju i one koji ` ve na njoj 
naslijediti i Nama }e se oni vratiti."  Allah, d`.{., 
ka`e da je On Taj Koji stvara, oblikuje i vlada, a da su 
sva stvorenja ni{tavna, a On vje~an, neovisan i 
uzvi{en. Niko, osim Njega, nema pravo vladati niti 
~ime raspolagati. On je istinski nasljednik svega 
stvorenog vje~no, nakon njih i njihov sudac. Nikome 
ne}e u~initi nepravdu ni koliko te`i krilo mu{ice ili 
jedna trunka. 

 
 

"Spomeni u Knjizi Ibrahima! On je bio 
istinoljubiv, vjerovjesnik. /41/ Kada je rekao 
ocu svome: 'O o~e moj, za{to obo`ava{ onoga 
koji niti ~uje niti vidi, niti ti mo`e od kakve 
koristi biti? /42/ O o~e moj, meni dolazi 
znanje, a ne tebi; zato mene slijedi, i ja }u te
na Pravi put uputiti./43/ O o~e moj, ne 
pokoravaj se {ejtanu, {ejtan je Svemilosnom 
uvijek neposlu{an;/44/ o o~e moj, bojim se da 
te od Svemilosnog  ne stigne kazna, pa da 
bude{ {ejtanu drug.'"/45/ 

  

 

 
Uzvi{eni ka`e svome poslaniku Muhammedu, 

s.a.v.s.: "Spomeni u Knjizi, Ibrahima!", tj. podsjeti 
svoj narod koji obo`ava kipove, a pored toga  
pozivaju se na to da su njegovi potomci i da su 
njegove vjere, "da je on bio istinoljubiv, 
vjerovjesnik." Iznesi im njegov slu~aj i dijalog sa 
ocem, kako ga je odvra}ao od obo`avanja kipova. 
Rekao mu je: 

"O o~e moj, za{to obo`ava{ onoga  koji niti 
vidi niti ~uje, niti ti mo`e od ikakve koristi 
biti", ne mo`e ti donijeti korist, niti mo`e {tetu 
ukloniti." "O~e moj, meni dolazi znanje, a ne 
tebi", tj. iako potje~em iz tvoje ki~me i smatra{ me 
manje vrijednim jer sam ti sin, znaj da mi se pojavilo 
znanje od Allaha, d`.{., koje ti ne poznaje{ i koje se 
tebi nije pojavilo i nije ti do{lo. "Zato mene slijedi, i 
ja }u te na Pravi put uputiti", tj. Pravi put koji 
vodi `eljenom cilju i spa{avanju od u`asa. "O o~e 
moj, ne pokoravaj se {ejtanu", tj. nemoj mu se 
pokoravati obo`avanjem kipova, jer on na to poziva i 
time je zadovoljan, kao {to Uzvi{eni ka`e: i "O sinovi Ademovi, zar vam nisam naredio: 
'Ne pokoravajte se {ejtanu, on vam je 
neprijatelj otovoreni.'"  

Uzvi{eni ka`e: "[ejtan je Svemilosnom uvijek 
neposlu{an." On je neposlu{an i ohol prema Allahu, 
d`.{., pa ga je zato protjerao i udaljio. Nemoj ga 
slijediti pa da i ti ne postane{ sli~an njemu.  

"O o~e moj, bojim se da te od Svemilosnog  
ne stigne kazna", tj. zbog {irka i kufra koje ti on 
nare|uje, 

 "pa da bude{ {ejtanu drug", tj.da nema{ 
drugog prijatelja, pomaga~a i spasitelja osim Iblisa. Ni 
on, ni bilo ko drugi, nema nikakve mo}i, pa ti 
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njegovo slije|enje mo`e samo kaznu natovariti. 
Uzvi{eni ka`e: 

"Allaha nam, Mi smo i prije tebe narodima 
poslanike slali, ali im je {ejtan lijepim 
predstavljao postupke njihove i on je sada 
drug njihov, njih ~eka patnja nesnosna."  

 
 

Otac njegov je rekao: "Zar mrzi{ bo`anstva 
moja, o Ibrahime? Ako se ne okani{, zbilja }u
te kamenjem potjerati, zato me za dugo 
vremena napusti." /46/ "Mir tebi!", re~e 
Ibrahim. Molit }u Gospodara svog da ti 
oprosti, jer On je vrlo dobar prema meni. /47/ 
I napustit }u i vas i sve one kojima se mimo 
Allaha klanjate, i Gospodara svoga }u moliti; 
nadam se da ne}u biti nesretan u dovi 
Gospodaru mome."/48/ 

  

 

 
Uzvi{eni saop}ava odgovor Ibrahimovog, a.s., oca, 

nako {to ga je Ibrahim, a.s., pozvao na Pravi put. 
Rekao je: 
"Zar ti mrzi{ bo`anstva na{a, o Ibrahime?", tj. 
ako ih ne}e{ obo`avati i sa njima zadovoljan biti, ne 
smije{ ih vrije|ati jer }u te ukoriti i kazniti. Rekao mu 
je:  "Zbilja }u te  kamenjem potjerati."  Ibn- 
-Abbas i drugi ka`u da rije~i: "Zato me dugo 
vremena napusti" zna~e napusti me zauvijek prije 
nego te kaznim, sa ~ime se sla`e i Ibn- 
-D`erir. U tom je trenutku Ibrahim, a.s., rekao svome 
ocu: "Mir tebi!", {to Uzvi{eni navodi kao svojstvo 
vjernika: "Kada ih neznalice oslove, odgovaraju: 
'Mir vama!'" Zna~enje Ibrahimovih rije~i upu}enih 
ocu: "Mir tebi!" je: [to se mene ti~e, sa moje strane ti 
se zbog o~inskog hurmeta ne}e ni{ta lo{e desiti, "...i 
ja }u moliti Gospodara svoga da ti oprosti", tj. 
molit }u Ga da te uputi i da ti grijehe oprosti,  
 
"jer je On vrlo dobar prema meni". Es-Suddi 
ka`e da rije~ حفى zna~i onaj ko dr`i do sebe. Ibrahim, 
a.s., dugo je vremena tra`io oprost za svoga oca, ~ak i 
nakon {to su on i njegov sin Ismail, a.s., sagradili 
Mesd`idul-haram, rije~ima: 

"Gospodaru na{, oprosti meni, i roditeljima 
mojim i svim  vjernicima - na Dan kada se 
bude polagao ra~un!" Muslimani su u po~etku 
islama tra`ili oprost za svoje bli`nje iz porodice koji su 

bili mnogobo{ci, povode}i se za Ibrahimom, a.s., u 
tom dok Allah, d`.{., nije objavio: 

"Divan uzor za vas je Ibrahim i oni koji su 
uz njega bili kad su narodu svome rekli: 'Mi s 
vama nemamo ni{ta, a ni sa onima kojima se, 
umjesto Allahu klanjate'" - pa do Njegovih rije~i: 
"osim rije~i Ibrahimovih svome ocu: 'Ja }u se 
moliti da ti oprosti, ali te ne mogu od Allaha 
odbraniti.'" Tj. u ovim rije~ima on vam nije uzor, pa 
se u njima ne ugledajte na njega. Uzvi{eni daje 
saop}enje da je i Ibrahim, a.s., ostavio ovu praksu, pa 
ka`e: 

"Vjerovjesniku i vjernicima nije dopu{teno 
da mole oprost za mnogobo{ce, makar im bili 
i rod najbli`i, kad im je jasno da }e oni 
stanovnici D`ehennema biti. A {to je Ibrahim 
tra`io oprost za svoga oca, bilo je samo zbog 
obe}anja koje mu je dao. A ~im mu je bilo 
jasno da je on Allahov neprijatelj, on ga se 
odrekao. Ibrahim je, doista, bio pun sa`aljenja 
i obazriv." Uzvi{eni ka`e: 
"I napustit }u vas i sve one kojima se, mimo 
Allaha klanjate vi, i Gospodara svoga }u 
moliti", tj. ja ostavljam i napu{tam vas i va{a 
bo`anstva, koja, mimo Allaha, d`.{. obo`avate, 
 "i Gospodara svoga }u moliti", tj. ja samo njemu 
robujem i ne ~inim Mu {irk." 
"Nadam se da ne}u biti nesretan u klanjanju 
Gospodaru mome." Ovdje rije~ zna~i nu`an 
odgovor jer je on bez sumnje, prvak me|u 
vjerovjesnicima nakon Muhammeda, s.a.v.s., ali se 
ovako izrazio iz poniznosti prema Allahu, d`.{. 

 

 
 

Po{to ih je napustio i one kojima su se, mimo 
Allaha, klanjali, Mi mu Ishaka i Jakuba 
darovasmo, i obojicu vjerovjesnicima 
u~inismo, /49/i darovasmo im svako dobro i 
u~inismo da budu hvaljeni i po dobru 
spominjani./50/ 

 
Po{to je Ibrahim, a.s., napustio oca i svoj narod 

radi Allaha, d`.{., data mu je hairlija nadokanda od 
njih, jer je dobio potomke, sina Ishaka i unuka  
Jakuba. Allah, d`.{., mu je dao potomke i u~inio ih 
poslanicima , da mu budu radost u  `ivotu!  Dao mu 
je sinove Ismaila i Ishaka, te unuka Jakuba. Zato 
Uzvi{eni ka`e: 

 "I sve ih vjerovjesnicima u~inismo." Uzvi{eni 
ka`e: 

"I darovasmo im svako dobro i u~inismo da 
budu hvaljeni i po dobru spominjani." Ibn-
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Abbas  ka`e da ovo zna~i "lijepa pohvala", a Ibn-D`erir 
ka`e da rije~, zna~i da ih sve vjere i njihovi pripadnici 
hvale i po{tuju. Salat i selam na{em Poslaniku i svima 
ostalima. 

 

 
 

"I spomeni u Knjizi Musaa! On je bio odabran i  
bio je poslanik, vjerovjesnik./51/ Mi smo ga s 
desne strane Tura zovnuli i Sebi ga pribli`ili  
da ~uje rije~i Na{e,/52/ i darovali mu milo{}u
Na{om kao vjerovjesnika brata njegova 
Haruna."/53/ 

 

 

 
Po{to je Uzvi{eni spomenuo Ibrahima-Halila 

(Svoga prijatelja) i pohvalio ga, nastavlja sa 
spominjanjem Musaa-Kelima (onoga s kim je 
razgovarao), pa ka`e: 

"Spomeni u Knjizi Musaa! On je bio 
odabran." Rije~ je sa fethom na lamu, tj. bio je 
odabran, kao {to Uzvi{eni ka`e: "Ja sam te odabrao 
nad ostali svijet." Uzvi{eni ka`e: 

 "I bio je poslanik, vjerovjesnik." Allah, d`.{., 
mu objedinjuje dva opisa; on je i poslanik ali i 
vjerovjesnik i spada u Ulul-Azm poslanike. 

 "Mi smo ga sa desne strane Tura zovnuli", 
tj. sa njegove desne strane u trenutku kada je do{ao 
da uzme jednu `eravicu iz vatre, Allah, d`.{., 
progovorio je i pozvao ga. 

 .I sebi ga pribli`i da ~uje rije~i Na{e", tj"و 
primakli ga i govorili sa njim. Pozvali smo ga na Turi-
Sinau. "I darovali smo mu milo{}u Na{om kao 
vjerovjesnika brata njegova Haruna." Odazvali 
smo se njegovom tra`enju i zagovaranju  u vezi sa 
njegovim bratom, pa smo ga u~inili vjerovjesnikom. 
Neko od prvih generacija - selefa rekao je:”Niko na 
ovom svijetu nije ~inio ve}e zagovorni{tvo kao {to je 
Musa, a.s., ~inio za svoga brata Haruna kako bi bio 
vjerovjesnik, pa je to i postao. 

 
 

I spomeni u Knjizi Ismaila! On je ispunjavao 
dato obe}anje i bio poslanik, 
vjerovjesnik./54/ Nare|ivao je porodici svojoj 
da namaz  obavljaju, i da zekat  udjeljuju, i 
Gospodar njegov je bio njime 
zadovoljan."/55/ 

 
Allah, d`.{., hvali Ismaila, a.s., zato {to ispunjava 

dato obe}anje. On je sin Ibrahima, a.s., i predak 
Arapa iz Hid`aza. Ibn-D`erir ka`e za njega da nikada 
nije ne{to obe}ao svome Gospodaru, a da to  nije 
ispunio, odnosno, nije se obavezao ni na jedan 
ibadet, a da ga nije u potpunosti izvr{io. Ibn-D`erir 
prenosi od Sehla ibn Ukajla da je Ismail, a.s., zakazao 
sastanak sa nekim ~ovjekom na nekom mjestu. On je 
na to mjesto do{ao, a ~ovjek je zaboravio do}i. Ismail, 
a.s., ostao je i preno}io na tom mjestu. Kada je 
sutradan ~ovjek do{ao, upitao ga je: "Zar si ~itavo 
vrijeme ovdje ~ekao?" "Da", odgovori Ismail, a.s. 
^ovjek re~e: "Ja sam zaboravio do}i." Ismail, a.s., re~e 
mu: "Ja se odavde ne bih pomjerio sve dok ti ne 
do|e{." On je zato: 

"onaj koji ispunjava dato obe}anje." Neki 
ka`u da je tako nazvan jer je rekao svome ocu: 

"Vidjet }e{ da sam ja, ako Bog da, strpljiv", 
pa je bio strpljiv. Uzvi{eni ka`e: "I bio je poslanik, 
vjerovjesnik." Ovdje je dokaz da je Ismail, a.s., po 
po~asti iznad brata Jakuba, koji je opisan samo kao 
vjerovjesnik, dok je Ismail opisan i kao poslanik i kao 
vjerovjesnik. To potvr|uje i hadis u Muslimovom 
"Sahihu" kad Poslanik, s.a.v.s., ka`e: /133/ "Od 
potomaka Ibrahimovih, Allah je odabrao Ismaila." 
Ovo je dio hadisa. Uzvi{eni ka`e: 

"Nare|ivao je porodici  svojoj  da namaz 
obavljaju i da zekat udjeljuju, i Gospodar 
njegov je bio njima zadovoljan." Ovo je, tako|er, 
ljepota, pohvalno svojstvo i ispravna karakteristika. On 
je bio strpljiv i istrajan u pokornosti svome Gospodaru 
i isto je tra`io od svoje ~eljadi. Sli~no se objavljuje 
na{em Poslaniku, s.a.v.s.: 
"Naredi porodici svojoj da namaz obavlja i 
istraj u tome." Slavljeni ka`e: 

"O vi koji vjerujete, sebe i svoje porodice 
~uvajte od Vatre", tj. nare|ujte im dobro, a 
spre~avajte ih u zlu i nemojte ih zanemariti pa da ih 
na Sudnjem danu jede Vatra. Ebu-Hurejre prenosi da 
je Poslanik, s.a.v.s., rekao: /134/ "Allah se smilovao 
~ovjeku koji no}u ustane pa klanja, probudi i svoju 
`enu, pa ako ona odbije, on je po licu polije vodom. 
Allah se smilovao `eni koja no}u ustane i klanja, 
probudi svoga mu`a, pa ako on odbije, ona ga po 
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licu polije vodom..." Ovaj hadis zabilje`ili su Ebu-
Davud i Ibn- Mad`e. Ebu-Seid i Ebu-Hurejre ka`u da je 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: /135/ "Ako se ~ovjek probudi 
no}u, a zatim probudi i svoju `enu i njih dvoje 
klanjaju dva rekata, upisani su me|u one koji se Allaha 
puno sje}aju." Ovaj hadis bilje`e  Ebu-Davud, Nesai, i 
Ibn-Mad`e.  

 

 
 

"I spomeni u Knjizi Idrisa! On je bio 
istinoljubiv, vjerovjesnik. /56/ i Mi smo ga na 
visoko mjesto digli."/57/ 

 
Uzvi{eni spominje Idrisa, a.s., hvale}i ga: 
"On je bio istinoljubiv, vjerovjesnik", a zatim 

ka`e: "Mi samo ga na visoko mjesto digli."  U 
sahih-hadisu re~eno je  da je Poslanik, s.a.v.s., pro{ao 
pored njega u no}i Israa na ~etvrtom nebu. 
Mud`ahid ka`e da je Idris, a.s., uzdignut i da nije 
umro, kao {to je uzdignut Isa, a.s.. Uzdignut je na 
~etvrto nebo. Ibn-Abbas za njega ka`e da je bio kroja~ 
i da {iju}i nije zabo iglu dok ne ka`e "Subhanellah!". I 
zano}avao bi kada bi zano}avao, a na Zemlji ne bi bio 
niko bolji po djelima od njega. Hasan ka`e da rije~i: " I 
Mi smo ga na visoko mjesto uzdigli" zna~e "u 
D`ennet".  

 
 

To su vjerovjesnici koje je Allah blagodatima 
obasuo, potomci Ademovi i onih koje smo sa 
Nuhom nosili, i potomci Ibrahimovi i Israilovi, 
i onih koje smo uputili i odabrali. Kad bi im se
ajeti Svemilosnog u~ili, oni bi na sed`du 
padali i plakali."/58/ 

 

j l

  

 
Ovi vjerovjesnici, ali i ne samo ovi koji su 

spomenuti kao primjer, su, ka`e Allah, d`.{.: 
"To su vjerovjesnici koje je Allah blagodatima 
obasuo, potomci Ademovi."  Es-Suddi i Ibn- 
-D`erir ka`u: "U potomke Ademove spada Idris, 
potomak onih koji su bili na la|i sa Nuhom je 
Ibrahim, u potomke Ibrahimove spadaju: Ishak, Jakub 
i Ismail, u Israilove potomke: Musa, Harun, Zekerijja, 
Jahja, i Isa, sin Merjemin, neka im je sa na{im 
Poslanikom salavat i selam." Ibn-D`erir ka`e: Njihovi 
su rodoslovi razli~iti, ali se svi sjedinjuju u Ademu, a.s. 
Me|u njima ima onih koji ne vode porijeklo od 
putnika sa Nuhove la|e. Takav je Idris, a.s., a on je bio 

Nuhov djed. Ovo je sasvim o~ito i jasno. Da se u ajetu 
misli na vjerovjesnike kao vrstu (grupaciju), dokaz su 
rije~i Uzvi{enog u suri "El-En'am": 

"To su dokazi Na{i koje dadosmo Ibrahimu 
za narod njegov. Mi vi{e stepene dajemo 
onima kojima Mi ho}emo. Gospodar tvoj je, 
uistinu, mudar i sveznaju}i. I Mi mu 
poklonismo Ishaka i Jakuba: i svakog 
uputismo. A Nuha smo jo{ prije uputili - i od 
potomaka njegovih Davuda, i Sulejmana, i 
Ejjuba, i Jusufa, i Musaa, i Haruna - eto, tako 
Mi nagra|u emo one koji dobra dje a ~ine - i 
Zekerijjaa, i Jahjaa, i Isaa, i Ilijasa - svi oni su 
bili dobri - i Ismaila, i El-Jesea, i Junusa i Luta - 
i svima smo prednost nad svijetom ostalim 
dali - i neke pretke njihove i potomke njihove
i bra}u njihovu - njih smo odabrali i na Pravi 
put im ukazali."  Sve do Njegovih rije~i: "Njih je 
Allah uputio, zato slijedi njihov Pravi put." 

U ovoj suri Uzvi{eni ka`e: 
”Kad bi im  se ajeti Svemilosnog u~ili, oni 

bi na sed`du padali i plakali", tj. kada bi spoznali 
sadr`aj Allahova, d`.{., govora, Njegove argumente, 
neoborive tvrdnje i dokaze, padali bi na sed`du 
svome Gospodaru, smjerno, pokorno i sa zahvalno{}u 
na velikim blagodatima koje u`ivaju. Rije~  mno`ina je 
rije~i    - "onaj koji pla~e". U~enjaci su slo`ni da je na 
ovome mjestu propis u~initi sed`du, slijede}i 
poslanike, koji su je ~inili. Sufjan Es-Sevri prenosi od 
Ebu-Ma'mera, koji je rekao: Omer ibn Hatab prou~io 
je suru "Merjem", u~inio sed`du i potom rekao: "Ovo 
jeste sed`da, a gdje je pla~?" 

 
 

"Njih smijeni{e nara{taji, koji namaz napusti{e 
i za po`udama po|o{e; oni }e propast 
susresti; /59/  ali oni koji su se pokajali, i 
vjerovali, i dobro ~inili, njima se ne}e nikakva 
nepravda u~initi, oni }e u D`ennet u}i."/60/ 

 

 
Po{to je Uzvi{eni spomenuo skupinu ~asnih, a to 

su vjerovjesnici, a.s., i oni koji ih slijede dr`e}i se 
granica i naredbi, koji izvr{avaju du`nosti (farzove) a 
ostavljaju zabrane, On, d`.{., ka`e: 

 "Njih smjeni{e nara{taji",  tj. sljede}e 
generacije, "koji namaz napusti{e." Po{to su 
napustili namaz, napustili su i ostala zadu`enja, jer je u 
njemu temelj vjere i njena postojanost, a po{to on 
spada u najbolja ljudska djela. 

 "A za po`udama po|o{e", tj. prihvati{e strasti, 
zadovolji{e se dunjalu~kim `ivotom i njegovim 
slastima i u njima na|o{e smiraj. Oni }e zlo pro}i i 
stradati na Sudnjem danu. Postoji vi{e stavova o tome 
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{ta se misli pod ostavljanjem namaza. Neki ka`u da je 
to njegovo potpuno neklanjanje. Ovo ka`u 
Muhammed ibn El-Kurezi i Ibn-Zejd ibn Eslem, {to 
Ibn-D`erir smatra ispravnim. El-Evzai ka`e da je ~uo 
od Musaa ibn Sulejmana a on od Kasima ibn 
Muhajmira, da rije~i: 
  "I njih smijeni{e nara{taji, koji namaz 
napusti{e" zna~e, da su izostavljali pravo vrijeme za 
namaz, jer je njegovo poptuno ostavljanje - 
nevjerstvo. Veki' ka`e da je re~eno Ibn-Mes'udu: Allah 
na mnogo mjesta u Kur'anu spominje namaz, kao: 
"Oni koji svoj namaz  ne obavljaju kako treba, 
Koji namaze svoje budu na vrijeme obavljali  i 
Svoje namaze budu ~uvali."  Ibn-Mes'ud 
odgovorio je da navedeni ajeti zna~e njihovo 
pravovremeno izvr{avanje. Re~eno mu je: "Mi smo 
mislili da se to odnosi na njihovo potpuno 
izostavljanje." "Ne!", re~e on, jer je njihovo potpuno 
napu{tanje nevjerstvo." Sli~no rezonuje Mesruk i 
Omer ibn Abdul-Aziz, koji ka`e: "Njihovo izostavljanje 
ne zna~i njihovo napu{tanje, ve} ostavljanje njihovog 
pravog vremena." Mud`ahid ka`e da rije~i Uzvi{enog: 
  I za po`udama po|o{e" zna~i da }e, kada nastupi 
Potonji ~as i odu dobri sljedbenici Muhammeda, a.s., 
ljudi najahivati jedni na druge po putevima. 
Mud`ahid, Ukrime i Ata ibn Rebah ka`u da su to 
sljedbenici Muhammeda, s.a.v.s. Mud`ahid ka`e da 
}e se jahati kao stoka i magarci po putevima, ne 
boje}i se Allaha na nebu i ne stide}i se ljudi na Zemlji. 
Ebu-E{heb el-Atardi ka`e: "Allah je objavio Davud, a.s.: 
'Upozori i opomeni svoje  drugove neka ne slijede 
strasti. Srca se vezuju za dunjalu~ke strasti, a vezivanje 
za njih je zastiranje od Mene. Najmanje {to se desi 
mome robu koji ih slijedi je spre~avanje da Mi bude 
pokoran.'" Uzvi{eni ka`e: "Oni }e propast 
susresti", tj. propast  Sufjan es-Sevri ka`e da je Ibn-
Mes'ud rekao da je Gajj dolina u D`ehennemu velike 
"Ali oni koji su se pokajali, i vjerovali, i dobro 
~inili", tj. koji su po~eli klanjati i prestali da slijede 
strasti, takvima }e Allah, d`.{., tevbu primiti, uljep{ati 
njihov kraj i u~initi ih nasljednicima d`enetskih 
blagodati. Slavljeni zato ka`e: "Oni }e u D`ennet 
u}i, i nikakva im se nepravda ne}e u~initi", jer 
/136/ "Tevba bri{e ono {to je prije bilo." U drugom 
hadisu ka`e se: /137/ "Onaj ko u~ini tevbu je kao onaj 
ko nikako nema grijeha." Onima koji tevbu u~ine ne}e 
biti umanjena djela koja budu ~inili, jer djela koja su 
ranije u~inili ne}e stajati na suprot djelima koja su 
uradili poslije, po{to bi im onda trud bio uzalud. On 
ih zato osloba|a iz Svoje dobrote i daje im za{titu iz 
Svoje plemenitosti i milosti. U ovom ajetu rije~ je o 
izuzimanju: "Osim onih koji se pokaju", kao {to je 
izuzimanje upotrijebljeno u suri "El- Furkan": 

 

 
"Oni koji se mimo Allaha drugom bogu ne 

klanjaju, i koji, one koje je Allah zabranio, ne
ubijaju, osim kad pravda zahtijeva", do rije~i: "A 
Allah pra{ta i milostiv  je." 

 

 
 

"U edenske vrtove koje je Svemi osni 
robovima Svojim obe}ao zato {to su u njih 
vjerovali, a nisu ih vidjeli, a obe}anje Njegovo 
}e se, doista, ispuniti,/61/ u njima prazne 
besjede ne}e slu{ati, ve} samo: 'Selam!' - i u 
njima }e u utro i nave~er opskrbljeni biti./62/ 
Dat }emo da takav D`ennet naslijedi onaj od 
robova Na{ih koji se bude grijeha klonio."/63/ 

l

 

j

j

j

 
To su d`enetlije i onima koji su se pokajali od 

grijeha, a nazivaju se D`ennatu-adn. Svemilosni ih kao 
polo`aje obe}ava Svojim robovima. Oni u njih vjeruju 
iako su skriveni i nisu ih vidjeli. Oni su im nagrada za 
~vrstinu njihovog imana i uvjerenja. Uzvi{eni ka`e: 

 "A obe}anje Njegovo }e se, doista, 
ispuniti." Ovo je garancija tvrdnje da }e On to 
sigurno ostvariti i da }e oni na kraju u njih u}i, kao {to 
na drugom mjestu ka`e: 

 "I Njegovo obe}anje }e se ispuniti":  "U 
njima prazne besjede ne}e slu{ati", tj. u tim 
D`ennetima ne}e biti razgovora koji nema smisla, ve} 
}e se govoriti: 
 "Mir!", kao {to Slavljeni ka`e na drugom mjestu: 

"U njima ne}e slu{ati prazne besjede ni 
govor grije{ni, nego samo rije~i: 'Mir, mir!'"  
Uzvi{eni ka`e: "U njima }e u utro i nave~e 
opskrbljeni biti", tj. jutrom i ve~eri, mada u 
D`ennetu nema no}i i dana, ali }e d`enetlije znati 
njihovo smjenjivanje po promjeni sjaja svjetlosti, 
spu{tanju zastira, zaklju~avanju vrata i njihovom 
otvaranju i zatvaranju. Hasan, Katade i drugi ka`u da 
su u najve}em blagostanju bili oni Arapi koji su imali 
{to da ru~aju i ve~eraju, pa je u Kur'anu  objavljeno 
ono {to njih ti{ti.  

 "U njima }e u utro i nave~er opskrbljeni 
biti."  Uzvi{eni ka`e: 

"Dat }emo da takav D`ennet naslijedi onaj 
od robova Na{ih koji se budu grijeha klonio", 
tj. D`ennet koga smo opisali ovim veli~anstvenim 
opisom }e naslijediti Na{i bogobojazni robovi, koji su 
bili pokorni Allahu, d`.{., i u sre}i i nesre}i i koji srd`bu 
potiskuju i ljudima pra{taju. Na po~etku sure "El- 
-Mu'minun" Uzvi{eni ka`e: 

"Ono {to `ele - vjernici }e posti}i, oni koji 
namaz  svoj ponizno obavljaju", pa do rije~i: 
"Oni su dostojni nasljednici, koji }e D`ennet- 
-Firdevs naslijediti, oni }e u njemu vje~no 
boraviti." 



19 - Merjem / Merjema  834 

 
 
"A mi silazimo samo po naredbi Gospodara 

tvoga. Njemu pripada ono {to je pred nama i 
ono {to je za nama, {to je izme|u toga. A 
Gospodar tvoj nije zaboravan./64/ On je 
Gospodar nebesa i Zemlje i onoga {to je 
izme|u njih, zato samo Njemu ibadet ~ini  i u
tome budi ustrajan!  Zna{ li da ima neko 
Njemu sli~an?/65/ 

 

ij i i

 
Ahmed prenosi od Ibn-Abbasa da je Poslanik, 

s.a.v.s., rekao D`ibrilu, a.s., /138/ "[ta te spre~ava da 
nas ~e{}e posje}uje{?", pa je ka`e Ibn Abbas, 
objavljeno: " A Mi silazimo samo po nare|enju 
Gospodara tvoga", pa do kraja ajeta. Jedini ga je 
Buharija zabilje`io ovako od Ebu-Neima, a on prenosi 
od Omera ibn Zerra. Ibn-Ebu-Hatim i Ibn-D`erir 
prenose, tako|er, da je ovo bio odgovor 
Muhammedu, s.a.v.s. Mud`ahid ka`e da je ovj ajet, 
po zna~enju, kao i onaj u suri "Ed-Duha": 

 "Gospodar tvoj te n e napust o n  
omrznuo." Isto ovo ka`u Dahhak, Katade, Es-Sirij i 
drugi, tj. da je ovaj ajet objavljen zbog D ìbrilovog 
zastoja u dola`enju Poslaniku, s.a.v.s. Uzvi{eni ka`e:  لـه  
"Njemu pripada ono {to je pred nama i ono 
{to je za nama.", tj. {ta }e se desiti u budu}nosti na 
ahiretu i {ta se desilo u pro{losti, na dunjaluku, "i ono 
izme|u toga", tj. izme|u dunjaluka i ahireta. Sli~no 
obja{njenje prenosi se od Ibn-Abbasa, Seida ibn 
D`ubejra, Dahhaka i drugih, a Ibn-D`erir ga smatra 
ispravnim, a Allah, d`.{., najbolje zna." "A Gospodar 
tvoj nije zaboravan."  Mud`ahid i Es-Suddi ka`u da 
to zna~i: "Tvoj Gospodar ne zaboravlja tebe." Ve} smo 
rekli da je ovaj ajet sli~an rije~ima Uzvi{enog: 

"Tako Mi jutra i no}i kada se uti{a, 
Gospodar tvoj te nije napustio ni omrznuo." 
Ibn Ebu-Hatim prenosi  kao merfu': /139/ "Ono {to je 
Allah dozvolio u Svojoj Knjizi, to je halal, a {to je u njoj 
zabranio, to je haram, a o ~emu je pre{utio, to se 
pra{ta, pa molite od Allaha Njegov oprost, jer On, 
zaista, ne zaboravlja." Zatim je citirao ovaj ajet: 

 "Gospodar tvoj nije zaboravan." Uzvi{eni 
ka`e: "On je Gospodar nebesa i Zemlje i onoga 
{to je izme|u njih", tj. On je Stvoritelj, Upravlja~, 
Sudija i Ravnatelj ^iju presudu niko ne pobija. 

"Zato samo Njemu ibadet ~ini  i u tome 
budi ustrajan! Zna{ li da ima neko Njemu 
sli~an?!"  Alija ibn Ebu-Talha prenosi da je Ibn-Abbas 
rekao: ”Poznaje{ li nekoga Gospodaru  sli~nog ili 
Njemu identi~nog?” Ikrime  ka`e: "Niko nije nazvan 

imenom 'Er-Rahman', osim Njega, Blagoslovljenog i 
Uzvi{enog, nedosti`no je ime Njegovo". 

 
 

^ovjek ka`e: "Zar }u, kad umrem, zbilja biti 
o`ivljen?"/66/ A zar se ~ovjek ne sje}a da smo 
ga jo{ prije stvorili, a da nije bilo ni{ta? /67/ 
Tako mi Gospodara tvoga, Mi }emo i njih i 
{ejtane skupiti, zatim }emo ih dovesti da oko 
D`ehennema na koljenima kle~e, /68/ a onda 
}emo iz svake skupine izdvojiti one koji su 
prema Svemilosnom  najdrskiji bili, /69/ jer 
Mi dobro znamo one koji su najvi{e zaslu`ili 
da u njemu gore."/70/ 

 
Uzvi{eni ka`e da se ~ovjek ~udi i isklju~uje 

mogu}nost pro`ivljenja poslije smrti. Tako Uzvi{eni 
veli: 

"Ako se ~udi{, pa ~udo su rije~i njihove  'Zar 
}emo, zaista, kad zemlja postanemo, biti 
stvoreni ponovo?'"  U ovoj suri Uzvi{eni ka`e: 

:

.

"^ovjek ka`e: 'Zar }u kad umrem, zbilja biti 
o`ivljen?'" A zar se ~ovjek ne sje}a da smo ga jo{ 
prije stvorili, a da nije bio ni{ta? Uzvi{eni pro`ivljenje i 
povratak dokazuje po~etkom i prvim stvaranjem, jer 
On je stvorio ~ovjeka iz ni~ega, pa kako onda da ne 
mo`e da ga ponovo stvori, kad je ~ovjek ve} ne{to 
bio! Uzvi{eni zato ka`e: 

"On je Taj Koji iz ni~ega stvara i On }e to 
ponovo u~initi i to Mu je lak{e " U sahih-hadisu 
stoji: /140/ "^ovjek Me la`e, a nema na to pravo i 
uznemirava Me, a nije u pravu. [to se ti~e la`i na 
Mene, to su njegove rije~i: 'Ne}e  me o`iviti kao {to 
me je prvi put stvorio', a meni prvo stvaranje nije lak{e 
od drugog. [to se ti~e uznemiravanja, to su njegove 
rije~i, da ja imam dijete. A Ja sam Jedan, na Koga se 
sve oslanja, Koji nije rodio niti je ro|en i Kome niko 
nije ravan." 

 "I tako mi Gospodara tvoga, Mi }emo njih i 
{ejtane sakupiti." Blagoslovljeni i Uzvi{eni 
Gospodar zaklinje se Svojim Plemenitim  Bi}em da }e 
neizbje`no sakupiti njih i {ejtane koje su obo`avali 
mimo Allaha, d`.{."  

"Zatim }emo ih dovesti da oko 
D`ehennema na koljenima kle~e", tj. sjede}i na 
koljenima. Uzvi{eni ka`e:  

"Zatim }emo iz svake skupine izdvojiti 
one", tj. iz svake zajednice, 
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 "koji su prema Svemilosnom najdrskiji 
bili", tj. izdvojit }emo iz pripadnika svake vjere 
starje{ine i predvodnike u zlu, dok se ne popuni  broj, 
po~inju}i od najgorih pa nani`e. Ovim su sli~ne rije~i 
Uzvi{enog: 

 "A kada se svi u njemu sakupe, tada }e 
obi~an puk re}i o glave{inama svojim: 
'Gospodaru na{, ovi su nas u zaludu odveli, 
zato im podaj dvostruku patnju u Vatri'", pa 
do Njegovih rije~i: "za ono {to ste radili."  Uzvi{eni 
ka`e: "Jer Mi dobro znamo one koji su zaslu`ili 
najvi{e da u njemu gore", tj. Uzvi{eni najbolje zna 
ko je zaslu`io od robova da bude ba~en u Vatru i da u 
njoj vje~no ostane, a ko zaslu`uje dvostruku kaznu, 
kao {to Uzvi{eni ka`e: " Za sve }e biti dvostruka, 
ali vi ne znate." 

 
 

 

 
 
I svaki od vas }e do njega sti}i! Gospodar 

tvoj se sigurno tako obavezao! /71/ Zatim 
}emo one koji su se grijeha klonili spasiti, a 
nevjernike }emo da u njemu na koljenima 
kle~e ostaviti./72/ 

 
Ahmed  prenosi od Ebu-Sumijjeta, koji je rekao: 

/141/ "Razi{li smo se u pitanju ulazka u D`ehennem. 
Neki su rekli da vjernici ne}e u nj ulaziti, a drugi su reli 
da }e svi u}i, pa }e Allah spasiti bogobojazne. Sreo 
sam D`abira ibn Abdullaha pa mu to ispri~ao a on mi 
re~e: 'Svi }e u}i.' Sulejaman ibn Murre ka`e: 'Svi }e u}i 
u D`ehennem.' Stavio je , zatim, svoje prste na u{i i 
rekao: 'Ogluho ako nisam ~uo Poslanika, s.a.v.s., da 
ka`e: 'I dobro~initelj i grje{nik }e u njeg u}i, ali }e on 
vjernicima biti hladan i spas, kao {to je Vatra bila 
hladna i spas Ibrahimu, ~ak }e i Vatra pucketati zbog 
studeni: Allah }e zatim spasiti bogobojazne, a ostaviti 
silnike da u njemu kle~e.'" Ahmed prenosi  od 
Abdullaha ibn Mes'uda da je za rije~i: 

"I svaki od vas }e do njega sti}i!" Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: /142/ "Svi }e ljudi u njega u}i, a 
zatim }e iz njega biti va|eni prema svojim djelima." 
Ovaj hadis zabilje`io je Tirmizi. U Buharijinom i 
Muslimovom "Sahihu" se preko Ebu-Hurejrea prenosi 
da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: /143/ "Ni jednom 
muslimanu ne umre troje djece, pa se strpi, a da ga 
ne}e zahvatiti (d`ehenemska) vatra koliko je dovoljno 
da se ispuni zakletva." Es-Suddi kazuje od Murreta, a 
on od Ibn-Mes'uda, da rije~i: 
"Gospodar se tvoj sigurno tako obavezao", 
zna~e nu`no izvr{avanje zakletve, a Mud`ahid i Ibn-
D`erir ka`u da  rije~ zna~i "odredba". Uzvi{eni ka`e: 

"Zatim }emo one koji su se grijeha klonili spasiti", tj. 
kada sva stvorenja do|u pred Allaha, d`.{., u|u u 
D`ehennem i padnu u njega, nevjernici i grje{nici 
prema te`ini grijeha, Allah, d`.{., spasit }e 
bogobojazne vjernike prema vrijednosti njihovih djela. 
Prolaz preko Sirata i brzina prijelaza bit }e na osnovu 
djela na dunjaluku. Zatim }e se zauzimati za 
po~inioce velikih grijeha me|u vjernicima. [efaat }e 
~initi meleki, poslanici i vjernici, pa }e biti spa{eno 
mnogo stvorenja koje je Vatra ve} zahvatila, osim 
njihovih lica, koja }e biti za{ti}ena, jer je to dio kojim 
se ~inila sed`da. Svako }e iza}i iz Vatre na osnovu 
koli~ine imana u srcu. Prvo }e iza}i oni koji su imali 
imana onoliko koliko je te`ak zlatnik, poslije njih oni sa 
jo{ manje imana i tako redom do onih sa najsitnijim 
dijelom imana. Na koncu }e Allah, d`.{., spasiti Vatre i 
onoga koji je jedanput u `ivotu izgovorio: 'La ilahe 
illallah', a nije uradio nikakvo drugo dobro djelo. U 
Vatri }e vje~no ostati samo oni koji to zaslu`uju, kako 
to obja{njavaju brojni vjerodostojni hadisi na{eg 
Poslanika, s.a.v.s. Zato Uzvi{eni ka`e: 
"Zatim }emo one koji su se grijeha klonili 
spasiti, a nevjernike }emo da u njemu na 
koljenima kle~e ostaviti." 

 
 

Kada su im se Na{i razgovijetni ajet u~ili, onda 
su oni koji nisu vjerovali govorili onima koji su
vjerovali: "Koja je od ove dvije skupine boljih 
nastambi i ljep{ih sastajali{ta?" /73/ A koliko 
smo Mi prije njih naroda uni{tili koji su 
blagom i izgledom bolji bili?!/74/ 

 

 
Uzvi{eni ka`e da kada se nevjernicima ~itaju 

Allahovi, d`.{., ajeti, kao jasna uputstva, oni od njih 
odvra}aju i okre}u se na suprotnu stranu. Oholo se 
obra}ju vjernicima, dokazuju}i da je la` koju slijede 
ispravna jer su oni "boljih nastambi i ljep{ih 
sastajali{ta", tj. jer oni imaju ljep{e stanove a njihova 
sastajali{ta (klubovi) bolje su opremljena i vi{e 
posje}ena. Pa kako da oni budu -tako oni rezonuju - u 
zabludi, a oni koji se skrivaju u ku}i Erkama ibn Ebu-
Erkama i sli~nim ku}ama, da budu u pravu? Uzvi{eni 
na drugom mjestu ka`e: 

"Govore nevjernici o vjernicima: 'Da je 
kakvo dobro, nas oni ne bi u tome pretekli.'"  
Allah, d`.{., njih i njima sli~ne opovrgava: 
 "A koliko smo Mi prije njih naroda uni{tili", tj. 
koliko je bilo nevjerni~kih zajednica koje smo zbog 
nevjerovanja uni{tili. 
 "koji su blagom i izgledom bolji bili?!", tj. koji 
su od ovih imali ve}e i ljep{e imetke, vi{e sredstava i 
ljep{i izgled i pojavu. A'me{ kazuje od Ebu-Zabjana da 
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je Ibn-Abbas za rije~i: "boljih nastambi i ljep{ih 
sastajali{ta" rekao: ''El-mekam' zna~i 'el-menzil',  tj. 
stan, 'en-nedijj' zna~i 'el-med`lis',  tj. mjesto sastajanja, 
'el-esas'  zna~I 'el-meta',  tj. imetak, u`ici, a rije~ 'er-rij'  
zna~i 'el-menzar', tj.'izgled'" 

 
Reci: "Onome ko je u zabludi, neka Svemilosni 
produ`i (zabludu)!" - Ali kad takvi do`ive da 
se opomene ostvare, bilo kazna, bilo Smak 
svijeta, zbilja }e saznati ko je u gorem 
polo`aju i ko ima pobornika manje /75/ 

 

.
 
Reci, o Muhammede, onima {to {irk ~ine svome 

Gospodaru i tvrde da su u pravu a da ste vi na 
stranputici: "Ko bude u zabludi", od nas i vas, 
"neka mu Svemilosni produ`i (zabludu)", tj. 
neka ga Allah, d`.{., zadr`i u onome u ~emu se nalazi 
i nega ga ostavi u zabludi dok se ne sretne sa svojim 
Gospodarom. "Bilo kazna" da ih zadesi bilo 
 Smak svijeta" nenadano da do|e  "tada }e"و
saznati" 
"ko je u gorem polo`aju i ko ima manje 
pobornika", tj. ovo je adekvatan odgovor na ono 
~ime su se hvalili (nastambe i sastajali{ta). Ovo je  
prizivanje kletve mu{rika koji misle da su u pravu u 
onome {to slijede. Allah, d`.{., na sli~an na~in 
spominje `idove u suri El-Bekara gdje oni tvrde da su 
Allahovi, d`.{., prijatelji mimo ostalih  ljude. Isto tako 
spominje prokletstvo kr{}ana u suri "Ali-Imran", gdje 
oni tvrde da je  Isa, a.s., Bo`iji sin, slavljen je On i 
uzvi{en iznad onoga {to Mu oni pripisuju. Svi oni su 
odustali od me|usobnog prizivanja kletve  jer su znali 
da je Muhammed, s.a.v.s., na Istini, u suprotnom to 
bi prihvatili: 

 

 
 

Allah }e pove}ati uputu onima koji su na 
Pravom putu! A dobra djela, koja vje~no 
ostaju - od Gospodara tvoga bit }e bolje 
nagra|ena i ljep{e uzvra~ena."/76/ 

 
Nakon {to je spomenuo produljenje i pove}anje 

zablude  onima koji su u zabludi, obavije{tava da }e 
pove}ati uputu onima  koji su na Pravom putu. Na 
drugom mjestu Uzvi{eni ka`e: 

"A kad bude objavljena neka sura, ima ih 
koji govore: 'Kome je od vas ona  pove}ala 
vjerovanje?'"  Uzvi{eni ka`e: 

"A dobra djela koja vje~no ostaju." 
Tuma~enje o ovome smo imali u suri "El- 
Kehf" i pritom smo naveli hadise. 

"Od Gospodara tvoga bit }e bolje 
nagra|ena", tj. nadokna|ena, "i ljep{e 
uzvra}ena", tj.  bit }e bolja po svr{etku i po 
posljedicama za oni koji su ih radili: 

 
Zar nisi vidio onoga koji u dokaze Na{e ne 
vjeruje i govori: "Zacijelo }e mi biti dato 
bogatstvo i djeca!" /77/ Ili je on  u gajb 
prodro ili je od Svemilosnog obe}anje primio. 
/78/ Nijedno! Mi }emo ono {to on govori 
zapisati i patnju mu veoma produ`iti. /79/ a 
ono o ~emu on govori - naslijediti i sam 
samcat }e Nam se vratiti."/80/ 

 

 

 
Ahmed prenosi od Habbab ibn Erta, koji je rekao: 

"Bio sam kova~ i  bio mi je du`an As ibn Vail, pa sam 
oti{ao do njega da mi vrati dug. On mi re~e: 'Ne}u ti 
ga vratiti dok ne zanije~e{ Muhammeda.' Ja sam mu 
rekao: 'Ja ga, tako mi Allaha ne}u zanijekati ni nakon 
{to umre{ i bude{ ponovo pro`ivljen', na{to on 
odgovori: 'Zaista }u ti, kada umrem i budem ponovo 
pro`ivljen, vratiti dug, jer }u tamo imati puno imetka i 
djece.' Allah, d`.{., nakon toga je objavio: 
  

"Za nisi vidio onoga koji u dokaze na{e ne 
vjeruje i govori: 'Zacijelo }e mi biti dato 
bogatstvo i djeca'", pa do rije~i: "i sam samcat 
}e nam se vratiti." Ovo su zabilje ìli autori "Sahiha" i 
drugi. "Ili je on u gajb prodro." Ovo je 
opovrgavanje govornika koji je rekao: "Bit }e mi 
dato bogatstvo i djeca", tj. na Sudnjem danu. Da 
li on to uistinu zna, pa se oholi i na to zaklinje? "Ili je
od Svemilosnog obe}anje primio", tj. ima li on 
neko obe}anje od Allaha, d`.{., i garanciju da }e mu 
biti dato? Ibn-Abbas rekao je: "Je li on izgovorio 'La 
ilahe illallah', pa da se tome nada?" "Nijedno!" Ovo 
je rije~ kojom se pobija prethodno i tvrdi naredno. 
"Mi }emo ono {to on govori zapisati", tj. {to za 
sebe tra`i i {to je sebi sa zadovoljstvom dosudio, kao i 
njegovo nevjerovanje Allaha, d`.{. "Mi }emo mu 
patnju veoma produ`iti", tj. na ahiretu zbog 
takvih rije~i i njegovog nevjerovanja na dunjaluku. "a 
ono o ~emu on govori, naslijediti ", tj. {to je 
rekao o djeci i imetku, Mi }emo mu uskratiti, "i sam 
samcat }e Nam se vratiti", tj. ni malo ni mnogo 
ne}e sa sobom imati.  
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"I oni mimo Allaha prihvataju bo`anstva da 
im budu snaga./81/ A ne valja tako! 
Bo`anstva }e pore}i da su im se klanjali, i bit 
}e im protivnici./82/ Zar ne vidi{ da Mi 
{ejtane na nevjernike {aljemo da ih {to vi{e na 
zlo navra~aju?/83/ Zato ne tra`i da {to prije 
stradaju, Mi im polahko dane odbroja-
vamo."/84/ 

 
Uzvi{eni ka`e da mu{rici, mimo Njega, kao 

bo`anstva druge uzimaju, smatraju}i ih mo}nim pa 
zato od njih pomo} tra`e. Allah, d`.{., odbacuje 
njihove stavove pa ka`e: "A nevalja tako! 
Bo`anstva }e  pore}i da su im se klanjali", tj. na 
Sudnjem danu, "i bit }e im protivnici." Sve }e biti 
suprotno od onoga kako su oni vjerovali. Oni }e im 
postati naj`e{}i protivnici i najzagri`eniji neprijatelji. 
Okrenut }e se protiv njih, bit }e im neprijatelji i pore}i 
ono {to im pripisuju, kao {to Uzvi{eni ka`e: 
 "Ko je u ve}oj zabludi od onih koji se, 

umjesto Allahu, klanjaju onima koji im se do 
Sudnjeg dana ne}e odazvati i koji su prema 
njihovim molbama ravnodu{ni. Kada ljudi 
budu sabrani, oni }e im biti neprijatelji i 
pore}i }e da su im se klanjali."  Uzvi{eni ka`e: 

"Zar ne vidi{ da Mi {ejtane na nevjernike 
{aljemo , da ih {to vi{e na zlo navra}aju", tj. 
pustili smo da ih vode u zabludu, da im to bude 
kazna zato {to skre}u sa Puta istine. Sli~no ovome 
Uzvi{eni ka`e: 

"Onome ko se bude slijepim pravio da ne bi 
Svemilosnog  veli~ao, Mi }emo {ejtana 
natovariti, pa }e mu on nerazdvojni drug 
postati." Uzvi{eni ka`e: "Zato ne tra`i da {to 
prije stradaju, Mi im polahko dane 
odbrojavamo."  O Muhammede, ne `uri sa tim da 
ih kazna {to prije stigne, jer: "Mi njima dane 
polahko odbrojavamo", tj. Mi njih ostavljamo do 
trenutka odre|enog i preciziranog. Oni }e, bez 
sumnje, dobiti zaslu`enu kaznu i opomenu, kao {to 
Uzvi{eni ka`e: 
 "Mi im ga  dajemo samo zato da {to vi{e 
ogreznu u gri ehu", ili: j

,
.

"Mi im dajemo da kratko u`ivaju  a onda 
}emo ih natjerati u patnju neizdr`ljivu "  

 
 

Onoga Dana kada bogobojazne , kao 
uzvanike, pred Svemilosnim sakupimo,/85/ a 
kad u D`ehennem `edne grje{nike potjeramo, 
/86/ niko se ni za koga ne}e mo}i zauzimati, 
osim onoga ko je obe}anje od Svemilosnog 
uzeo!/87/ 

  
Uzvi{eni govori o svojim bliskim pobo`nim 

robovima, koji su Ga se na dunjaluku bojali, koji su 
slijedili Njegove poslanike i vjerovali kao  istinito ono o 
~emu su ih obavje{tavali, pokoravali im se u 
nare|enjima a izbjegavali ono {to su im zabranjivali. 
Allah, d`.{., sakupit }e ih na Sudnjem danu kao Svoje 
uzvanike, koji }e Mu stizati na izvanrednim 
svjetlosnim ahiretskim vozilima. "El-vefd"  se ka`e za 
one koji sti`u na jahalicama. Dolazit }e Mu kao 
najhairnije zvanice u ku}u Njegove ~asti i 
zadovoljstva. [to se grje{nih la`ova ti~e, onih koji su 
se suprotstavljali poslanicima, bit }e okrutno potjerani 
u Vatru. zna~i "`edne." Ovo je tuma~enje Ibn-Abbasa, 
Mud`ahida, Hasana i drugih. Ovdje }e se re}i: " Ko je 
boljih nastambi i ljep{ih sastajali{ta?"  Ibn-Ebu-
Hatim prenosi od Ibn-Merzuka, u vezi sa  rije~ima: 

da }e se pred vjernikom kad bude izlazio iz svog 
kabura pojaviti "Onoga dana kada  bogobojazne 
kao uzvanike pred Svemilosnim  sakupimo" lik 
najljep{eg izgleda i najugodnijeg mirisa, pa }e vjernik 
upitati: "Ko si ti?" Lik }e odgovoriti: "A zar me ne 
poznaje{?" Vjernik }e re}i: "Ne poznajem te, ali vidim 
da ti je Allah dao ugodan miris i lijep izgled." Lik }e 
re}i: "Ja sam tvoje dobro djelo koje je imalo ovu 
ljepotu na dunjaluku i koje je sa tobom skupa 
putovalo kroz dunjaluk, pa me zato uzmi i povedi" i 
~ovjek }e ga povesti. Zato Uzvi{eni ka`e: 

"Onoga dana kada bogobojazne kao 
uzvanike pred  Svemilotsnim sakupimo".  
Abdullah, sin imama Ahmeda u Musnedu svoga oca 
od Nu'mana ibn Se'ida prenosi da je rekao: "Sjedili 
smo sa Alijom, r.a., pa je on prou~io ajet: 

"Onoga dana kada  bogobojazne kao 
uzvanike pred  Svemilosnim sakupimo", i rekao: 
'Oni, tako mi Allaha, ne}e stizati pje{ice, niti }e 
delegacije biti na nogama, ve} na devama kakve 
stvorenja nisu vidjela, sa zlatnim sedlima, koje }e oni 
jahati dok ne stignu pred d`enetska vrata.'" Ovako 
prenose Ibn Ebu-Hatim, Ibn-D`erir od Abdurrahmana 
ibn Ishaka Medenije sa dodatkom: "sa sedlima od 
zlata i uzdama od topaza." Ostalo je isto. Uzvi{eni 
ka`e: 
"I kad u D`ehennem `edne grje{nike 
potjeramo", 
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"niko se ni za koga ne}e mo}i zauzimati", tj. 
oni ne}e imati nikoga da se za njih zauzima kao {to }e 
se vjernici zauzimati jedni za druge. Uzvi{eni za 
njih,ka`e: 

"Pa nemamo ni zagovornika ni prisna 
prijatelja."  Uzvi{eni ka`e: "Osim onoga  ko je 
obe}anje od Svemilosnog uzeo."  Ahd - preuzeta 
obaveza su rije~i: Svjedo~enje da nema drugog Boga 
osim Allaha, da sva mo} i snaga pripada Allahu i da se 
ne moli nikome osim Njemu Uzvi{enom. Ibn Ebu-
Hatim prenosi od Esvada ibn Jezida da je rekao: 
Abdullahu ibn Mes'udu je prou~en ajet:  

"Osim  onoga ko je obe}anje od 
Svemilosnog uzeo", pa je rekao: '^uvajete preuzete 
obaveze od Allaha, jer }e Allah re}i na Sudnjem danu: 
'Ko sa sobom ima preuzetu obavezu od Allaha, neka 
ustane.' Prisutni su rekli: 'Pou~i nas, Ebu-
Abdurrahmane', a on re~e: Recite: 'Bo`e moj, 
Stvoritelju nebesa i Zemlje, Poznavao~e vidljivog i 
nevidljivog, ja Ti se povjeravam, jer ako me Ti 
prepusti{ mome djelu, ono }e me pribli`iti zlu a 
udaljiti od dobra, i ja se samo Tvojom milo{}u 
osiguravam,  u~ini mi kod Sebe obe}anje koje }e{ 
ispuniti na Sudnjem danu, jer Ti ne odbija{ one koji te 
zovu.'' Dok je izgovarao ove rije~i, Ibn-Mes'ud je bio 
obuzet strahom, zastra{uju}eg stanja i izgleda, mole}i 
se za pomo} i oprost." 

 
 

Oni govore: "Svemilosni je uzeo dijete!" /88/ 
Vi, doista, ne{to krupno govorite! /89/ 
Gotovo da se nebesa raspadnu, a Zemlja 
provali i planine zdrobe,/90/ {to 
Svemilosnom pripisu u dijete! /91/ A 
Svemilosnom ne treba to da uzima 
dijete!/92/ Ta, svi }e oni, i oni na nebesima i 
oni na Zemlji, do}i Svemilosnom kao 
robovi./93/ On ih je sve  obuhvatio i ta~no 

izbrojio,/94/ i svi }e Mu na Sudnjem danu 
do}i pojedina~no./95/ 

 
Nakon {to je u ovoj ~asnoj suri potvrdio Isaovo, 

a.s., ropstvo i spomenuo njegovo stvaranje bez 
posredovanja oca, Uzvi{eni pobija one koji smatraju 
da On ima dijete, Uzvi{en je, daleko i ^ist od svega 
toga. Slavljeni ka`e:. "Oni govore: 'Svemilosni je 
uzeo dijete. Vi, doista, ne{to'", svojim rije~ima   
"krupno govorite", tj. ne{to krupno. Uzvi{eni ka`e: 

j

j

"Gotovo da se nebesa raspadnu, a Zemlja 
provali i planine zdrobe, {to Svemilosnom 
pripisu u dijete", tj. to samo {to se ne desi kada 
nebesa, Zemlja i planine ~uju ovaj sramni govor; ljudi, 
nebesa, Zemlja i planine stvorenja su koja su 
utemeljena na tevhidu i koja slave i veli~aju Allaha, 
d`.{. On nema boga osim Njega, On nema rivala i 
Sebi sli~nog. Nema dijete niti supruge, a ni ravna sebi. 
On je Jedini, na koga se sve oslanja. Nije rodio niti je 
ro|en i niko Mu ravan nije. Ibn-D`erir ka`e da je Ibn-
Abbas rekao: "Od {irka strahuju nebesa, Zemlja, 
planine i sva stvorenja, osim ljudi i d`ina. Ona samo 
{to ne propadnu u svom veli~anju Allaha, zbog 
ljudskog {irka. Kao {to mu{riku uz njegov {irk ne 
koristi dobro~instvo, mi se nadamo da }e Allah, d`.{., 
oprostiti grijehe onima koji su u Njega Jedinog 
vjerovali." Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /145/ "Podsje}ajte 
ljude na samrti na svjedo~enje da nema boga osim 
Allaha, jer ko to izgovori u smrtnom ~asu, sigurno }e 
u}i u D`ennet." Prisutni upita{e: "A {ta je sa onima koji 
to izgovore dok su zdravi?" Poslanik, s.a.v.s., 
odgovori: "To je sigurnije  za ulazak u D`ennet, to je 
sigurnije!", a zatim nastavi: "Tako mi Onoga u ^ijoj je 
ruci moja du{a, Da se sva nebesa i sve zemlje, ono {to 
je u njima, izme|u njih i ispred njih stave na jedan tas 
vage, a da je svjedo~enje da nema boga osim Allaha 
stavi na drugi tas vage, svjedo~enje bi ih sve skupa 
preteglo." Ovako  bilje`I D`erir. Ed-Dahhak  ka`e da 
rije~i: "a Zemlja provali" zna~e zbog srd`be 
Uzvi{enog. 

 "I planine zdrobe" - Ibn-Abbas ka`e da to zna~i 
da se razru{e. Seid ibn D`ubejr ka`e da rije~: zna~i da 
se me|usobno porazbijaju jedna o drugu. Ahmed 
prenosi od Ebu-Musa da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
/146/ "Niko ne osaburi na uznemiravanje vi{e od 
Allaha, Koji ~uje da Mu {irk ~ine i pripisuju dijete. On 
im opra{ta, odga|a kaznu i daje im opskrbu." Ovaj 
hadis zabilje`ili su Buharija i Muslim. Uzvi{eni ka`e: "A 
Svemilosnom ne treba to da uzima dijete", tj. 
ne dolikuje i ne prili~i Njegovoj uzvi{enosti i veli~ini, 
jer On nema ravna Sebi me|u stvorenjima i ona su 
sva Njegovi robovi. Zato Uzvi{eni ka`e: 

"Ta, svi }e oni, i na nebesima i na Zemlji, 
do}i Svemilosnom kao robovi. On ih je sve 
obuhvatio i ta~no izbrojio", tj. On zna njihov broj 
od trenutka stvaranja do Sudnjeg dana. 
"I svi }e Mu na Sudnjem danu do}i 
pojedina~no", tj. ne}e imati pomaga~a ni za{titnika, 
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osim Jedinog Allaha, d`.{., Koji nema druga. On }e 
svojim stvorenjima suditi kako ho}e, a On je Pravedni, 
Koji nikome ne}e, ni za jednu trunku, neprevdu 
u~initi. 

 

  
"One koji su vjerovali i dobra djela ~inili 
Svemilosni }e sigurno, voljenim u~initi. /96/ 
Mi smo Kur'an u~inili lahkim, na tvome jez ku, 
da bi njime one koji se Allaha boje i grijeha 
klone obradovao, a inad`ije nepopustljive 
opomenuo./97/. A koliko smo samo naroda 
prije njih uni{tili! Da li ijednog od njih vidi{ i 
da li i najslabiji glas njihov ~uje{? /98/ 

i

 
Uzvi{eni ka`e da }e Svojim robovima vjernicima 

koji rade dobra djela ukazati dobro~instvo. To su djela 
sa kojima je Allah, d`.{., zadovoljan, i On }e, jer su se 
dr`ali Muhammedovog, a.s., [erijata, u srcima Svojih 
dobrih robova usaditi ljubav i milost prema njima. 
Ovo je odredba koja }e se sigurno ostvariti i od koje 
nema odstupanja. O tome postoje brojne predaje od 
Poslanika, s.a.v.s. Ahmed prenosi od Ebu- 
-Hurejrea da je Poslanik, s.a.v.s., rekao: /147/ "Zaista, 
kada Allah zavoli jednog Svog roba, pozove D`ibrila i 
rekne mu: 'O D`ibrile, Ja volim toga i toga pa ga i ti 
voli.' D`ibril ga zavoli, a zatim pozove stanovnike 
nebesa i ka`e: 'Zaista Allah voli toga i toga, pa ga i vi 
volite.' Zavole ga stanovnici nebesa, pa se ova rije~ o 
njemu pro{iri na Zemlji. Zaista, kada Allah zamrzi 
jednog Svog roba, pozove D`ibrila i rekne mu: 'O 
D`ibrile, ja mrzim toga i toga, pa ga i ti mrzi.' D`ibril 
ga zamrzi, a onda se pozovu stanovnici neba: 'Zaista 
Allah mrzi toga i toga, pa ga i vi mrzite.' Oni ga 
zamrze, a zatim se mr`nja prema njemu pro{iri na 
Zemlji." Muslim ga rivajeti od Suhejla, a Ahmed i 
Buharija od Ibn-D`urejd`a, on od Musa ibn Utbeta, 
od Ebu-Hurejrea, a on od Poslanika, s.a.v.s. Ibn-Ebu-
Hatim prenosi od Ebu-Hurejrea da je Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: /148/ "Kada Allah zavoli jednog roba, pozove 
D`ibrila: 'Ja sam zavolio toga, pa ga i ti voli.' Pa se to 
proglasi na nebu, a zatim se ljubav prema njemu 
spusti na stanovnike Zemlje", a to je zna~enje 
Allahovih rije~i: 

"One koji su vjerovali i dobra djela ~inili  
Svemilosni }e sigurno voljenim u~initi." Ovo  
bilje`i Muslim i Tirmizi, koji ka`e da je  hadis hasen- 
sahih. Ibn-Ebu-Hatim kazuje od Hasana Basrije, r.a., 
da je rekao: "Neki je ~ovjek rekao: 'Ja }u robovati 
Allahu, d`.{., da }e se o tome, zaista, pripovijedati.' 
Niko ga za vrijeme namaskog vakta nije mogao vidjeti 

da ne{to radi, osim da klanja. Prvi je ulazio u d`amiju, 
a posljednji iz nje izlazio. Pro{lo je tako sedam mjeseci 
a ljudi ga nisu po{tovali i kada bi prolazio pored njih, 
govorili su: 'Pogledajte onog licemjera!' Po~eo je tada 
da se preispituje i nakon izvjesnog vremena sam je 
sebi rekao: 'Doista ja vidim da  me ljudi spominju 
samo po zlu. U~init }u da sva moja djela budu 
posve}ena samo Allahu, d`.{.' On u svom ibadetu nije 
ni{ta pove}avao niti mijenjao osim sr~anog nijeta. 
Nakon izvjesnog vremena, kada bi prolazio pored tih 
istih ljudi, oni su govorili: 'Zaista je Allah, d`.{., spustio 
Svoju milost na tog ~ovjeka.' Hasan bi potom citirao:  

"One koji su vjerovali i dobra djela ~inili 
Svemilosni  }e sigurno voljenim u~initi." " 
Uzvi{eni ka`e: 

"Mi smo ga u~inili lahkim", tj. Kur'an, "na 
tvome jeziku", o Muhammede, a to je potpuni, 
jasni i rje~iti arapski jezik 
  "da bogobojazne obraduje{", tj. one koji Allaha, 
d`.{., dozivaju i Poslanika istinitim smatraju, "a da 
inad`ije nepopustljive opomene{", tj. da 
opomene{ one koji zakre}u glave od Istine i slijede 
neistinu i ne ustaju protiv zaslijepljenih pokvarenjaka. 
Uzvi{eni ka`e: 
 "A koliko smo  samo naroda prije njih 
uni{tili", tj. ummeta koji nisu vjerovali i koji su la`nim 
smatrali Njegove poslanike, 

"da li ijednog od njih vidi{ i da li i najslabiji 
glas njihov ~uje{?", tj. da li ti nekoga od njih vidi{ i 
~uje{ li im glas? Rije~  zna~i "skriveni glas". 

 
 
 
Ovo je zavr{etak skra}enog tefsira 

sure "Merjem". 
Allahu, d`.{., pripada pohvala i 

blagoslov. 
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